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Objaśnienie używanych znaków 

 * Procedura konsultacji 

 *** Procedura zgody 

 ***I Zwykła procedura ustawodawcza (pierwsze czytanie) 

 ***II Zwykła procedura ustawodawcza (drugie czytanie) 

 ***III Zwykła procedura ustawodawcza (trzecie czytanie) 

 

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej w 

projekcie aktu.) 

 

 

 

 

 

Poprawki do projektu aktu 

W poprawkach Parlamentu zmiany do projektu aktu zaznacza się 

wytłuszczonym drukiem i kursywą. Oznakowanie zwykłą kursywą jest 

wskazówką dla służb technicznych dotyczącą propozycji korekty elementów 

projektu aktu w celu ustalenia tekstu końcowego (np. elementów w 

oczywisty sposób błędnych lub pominiętych w danej wersji językowej). 

Sugestie korekty wymagają zgody właściwych służb technicznych. 

 

W poprawkach do aktów istniejących trzecia i czwarta linijka w nagłówku 

poprawki w projekcie aktu zawiera, odpowiednio, odniesienie do 

istniejącego aktu i postanowienia tego aktu, które ulega zmianie. Fragmenty 

przepisu aktu istniejącego, do którego Parlament wprowadza zmiany, a który 

nie został zmieniony w projekcie aktu, zaznacza się wytłuszczonym 

drukiem. Ewentualne skreślenia w obrębie takich fragmentów zaznaczane są 

w sposób następujący: [...]. 
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PROJEKT REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

określającego wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów na rzecz 

działań zewnętrznych 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

(Zwykła procedura ustawodawcza: pierwsze czytanie) 

Parlament Europejski, 

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

(COM(2011)0842), 

– uwzględniając art. 294 ust. 2, art. 209 ust. 1 oraz art. 212 ust. 2 Traktatu o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej, zgodnie z którymi Komisja przedstawiła wniosek Parlamentowi (C7-

0494/2011), 

 uwzględniając art. 294 ust. 3 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

 uwzględniając opinię Komitetu Regionów z dnia 9 grudnia 2012 r.1, 

– uwzględniając zobowiązanie przedstawiciela Rady, przekazane pismem z dnia 4 grudnia 

2013 r., do zatwierdzenia stanowiska Parlamentu Europejskiego, zgodnie z art. 294 ust. 4 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

– uwzględniając art. 55 Regulaminu, 

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Spraw Zagranicznych oraz opinie Komisji Rozwoju, 

Komisji Handlu Międzynarodowego i Komisji Budżetowej (A7–0447/2013), 

1. przyjmuje poniższe stanowisko w pierwszym czytaniu; 

2. zatwierdza oświadczenie Parlamentu załączone do niniejszej rezolucji; 

3. przyjmuje do wiadomości oświadczenia Komisji załączone do niniejszej rezolucji2; 

4. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 

wprowadzić znaczące zmiany do swojego wniosku lub zastąpić go innym tekstem; 

5. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie 

i Komisji, a także parlamentom narodowym. 

                                                 
1  Dz.U. C 391 z 18.12.2012, s. 110. 
2  Dotychczas formalnie niezatwierdzone. 
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Poprawka 1 (1) 

POPRAWKI PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO* 

do wniosku Komisji 

--------------------------------------------------------- 

ROZPORZĄDZENIE (UE) …/20.. PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO I RADY 

z dnia 

określające wspólne zasady i procedury 

wdrażania unijnych instrumentów na rzecz działań zewnętrznych 

PARLAMENT EUROPEJSKI I RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, w szczególności jego art. 209 ust. 

1 i art. 212 ust. 2,  

uwzględniając wniosek Komisji Europejskiej,  

po przekazaniu projektu aktu ustawodawczego parlamentom narodowym, 

uwzględniając opinię Komitetu Regionów1, 

stanowiąc zgodnie ze zwykłą procedurą ustawodawczą2, 

                                                 
*  Poprawki: tekst nowy lub zmieniony został zaznaczony kursywą i wytłuszczonym drukiem; symbol 

▌sygnalizuje skreślenia. 
1 Dz.U. C … 
2 Stanowisko Parlamentu Europejskiego z dnia … (dotychczas nieopublikowane w Dzienniku 

Urzędowym) oraz decyzja Rady z dnia …. 
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a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Unia Europejska powinna przyjąć kompleksowy zestaw instrumentów obejmujących 

gamę polityk związanych z działaniami zewnętrznymi, których wdrażanie wymaga 

szczegółowych wspólnych zasad i procedur. Są to: Instrument Finansowania 

Współpracy na rzecz Rozwoju („DCI”), Europejski Instrument na rzecz Wspierania 

Demokracji i Praw Człowieka („EIDHR”), Europejski Instrument Sąsiedztwa 

(„ENI”), Instrument na rzecz Stabilności („IfS”), ▌Instrument Pomocy 

Przedakcesyjnej („IPA II”) oraz Instrument Partnerstwa („IP”).  

(1a) Wspólny zbiór zasad i procedur powinien być zgodny z zasadami finansowymi 

mającymi zastosowanie do rocznego budżetu Unii, określonymi w rozporządzeniu 

Parlamentu Europejskiego i Rady1 (UE, Euratom) nr 966/2012 (zwanym dalej 

„rozporządzeniem finansowym”); w każdym przypadku termin „rozporządzenie 

finansowe” odnosi się do najnowszej obowiązującej wersji tego rozporządzenia, 

w tym do odnośnych przepisów wykonawczych do tego rozporządzenia przyjętych 

przez Komisję2. 

  

                                                 
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 z dnia 25 października 

2012 r. w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii oraz uchylające 

rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002 (Dz.U. L 298 z 26.10.2012). 
3 Rozporządzenie delegowane Komisji (UE) nr 1268/2012 z dnia 29 października 2012 r. w sprawie 

zasad stosowania rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 966/2012 w sprawie zasad 

finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii (Dz.U. L 298 z 31.12.2012). 
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(2) W instrumentach, o których mowa w motywie 1, zasadniczo przewiduje się, że 

działania finansowane na ich podstawie powinny być objęte wieloletnim 

programowaniem orientacyjnym, które zapewni ramy służące podejmowaniu decyzji 

w sprawie finansowania, zgodnie z rozporządzeniem finansowym oraz procedurami 

określonymi w rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/20111. 

(3) Decyzje w sprawie finansowania powinny przyjmować formę rocznych lub 

wieloletnich programów działania i środków indywidualnych w przypadku 

planowania według wieloletniego programowania orientacyjnego, środków 

szczególnych, gdy wymagają tego nieprzewidziane i należycie uzasadnione potrzeby 

lub okoliczności, i środków wspierających. Środki wspierające można przyjąć jako 

część rocznego lub wieloletniego programu działania albo poza zakresem 

orientacyjnych dokumentów programowych.  

(3a) Decyzje w sprawie finansowania powinny zawierać w załączniku opis każdego 

działania, określający jego cele, główne działania, oczekiwane rezultaty, metody 

wdrażania, budżet i orientacyjny harmonogram, wszelkie środki wspierające oraz 

system monitorowania realizacji, i powinny być zatwierdzane zgodnie 

z procedurami przewidzianymi w rozporządzeniu (UE) nr 182/2001. 

                                                 
4 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z dnia 16 lutego 2011 r. 

ustanawiające przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu kontroli przez państwa członkowskie wykonywania 

uprawnień wykonawczych przez Komisję (Dz.U. L 55 z 28.2.2011, s. 13). 
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(4) Uwzględniając specyfikę tych aktów wykonawczych pod względem programowania 

polityki lub wykonania finansowego, w szczególności ich wpływu na budżet, w toku 

ich przyjmowania należy ▌stosować procedurę sprawdzającą, z wyjątkiem środków 

indywidualnych i szczególnych w ramach wcześniej ustalonych pułapów. Jednak 

w należycie uzasadnionych przypadkach związanych z koniecznością szybkiej 

reakcji ze strony Unii, gdy wymaga tego szczególnie pilna potrzeba, Komisja 

powinna przyjmować akty wykonawcze mające natychmiastowe zastosowanie. 

Parlament Europejski powinien być o tym należycie informowany zgodnie 

z właściwymi przepisami rozporządzenia (UE) nr 182/2011.  

▌ 

(6) W toku wdrażania instrumentów finansowych, gdy zarządzanie działaniem zostało 

powierzone pośrednikowi finansowemu, decyzja Komisji powinna obejmować 

w szczególności przepisy dotyczące podziału ryzyka, przejrzystości, wynagrodzenia 

pośrednika odpowiedzialnego za wdrażanie, wykorzystania i ponownego 

wykorzystania środków finansowych i ewentualnych zysków oraz obowiązki 

sprawozdawcze i mechanizmy kontrolne, przy uwzględnieniu odpowiednich 

przepisów rozporządzenia finansowego. 

▌ 

(6a) Unia powinna dążyć do najbardziej skutecznego wykorzystania dostępnych 

zasobów w celu optymalizacji wpływu prowadzonych przez nią działań 

zewnętrznych. Powinno się to osiągać dzięki spójności i komplementarności 

unijnych instrumentów działań zewnętrznych oraz stworzeniu synergii między 

unijnymi instrumentami finansowania działań zewnętrznych i innymi politykami 

Unii. Powinno to również pociągać za sobą wzajemne wzmacnianie programów 

opracowywanych w ramach tych instrumentów oraz, w stosownych przypadkach, 

wykorzystywanie instrumentów finansowych, które pozwalają osiągnąć efekt 

dźwigni. 
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(6b) Działania Unii na arenie międzynarodowej powinny opierać się na zasadach 

zapisanych w art. 21 Traktatu o Unii Europejskiej, które leżą u podstaw jej 

utworzenia, rozwoju i rozszerzania oraz które zamierza ona wspierać na świecie, 

a mianowicie na demokracji, praworządności, powszechności i niepodzielności 

praw człowieka i podstawowych wolności, na poszanowaniu godności ludzkiej, 

zasad równości i solidarności oraz na poszanowaniu zasad Karty Narodów 

Zjednoczonych i prawa międzynarodowego. 

(6c) Zgodnie ze zobowiązaniami Unii podjętymi na 3. i 4. forum wysokiego szczebla 

w sprawie skuteczności pomocy (Akra 2008 r. i Pusan 2011 r.) oraz zaleceniem 

Komitetu Pomocy Rozwojowej przy Organizacji Współpracy Gospodarczej 

i Rozwoju („OECD-DAC”) w sprawie niewiązania oficjalnej pomocy rozwojowej 

(ODA) w odniesieniu do krajów najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych 

krajów ubogich, Komisja powinna w jak największym zakresie udzielać 

niewiązanej pomocy Unii, w tym w odniesieniu do innowacyjnych mechanizmów 

finansowania, a także powinna propagować udział podmiotów z krajów 

partnerskich w postępowaniach o udzielanie zamówień. 

(6d) Aby zapewnić wyeksponowanie unijnej pomocy wśród obywateli krajów 

beneficjentów i obywateli Unii, w stosownych przypadkach należy za pomocą 

odpowiednich środków przeprowadzić odpowiednio ukierunkowaną kampanię 

komunikacyjną i informacyjną.  

(6e) Zewnętrzne działania Unii w ramach instrumentów, do których zastosowanie ma 

niniejsze rozporządzenie, powinny przyczyniać się do osiągania konkretnych 

rezultatów (obejmujących efekty, wyniki i wpływ) w krajach korzystających 

z zewnętrznej pomocy finansowej Unii. Jeżeli jest to stosowne i możliwe, rezultaty 

działań zewnętrznych Unii i skuteczność konkretnego instrumentu należy 

monitorować i oceniać na podstawie uprzednio zdefiniowanych, jasnych, 

przejrzystych i – w stosownych przypadkach – właściwych dla danego państwa 

i mierzalnych wskaźników, dostosowanych do specyfiki i celów każdego 

instrumentu. 
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(9) Należy chronić interesy finansowe Unii z zastosowaniem proporcjonalnych środków 

w całym cyklu wydatkowania, w tym poprzez zapobieganie nieprawidłowościom, 

ich wykrywanie i prowadzenie dochodzeń w ich sprawie, odzyskiwanie środków 

utraconych, nienależnie wypłaconych lub niewłaściwie wykorzystanych oraz, 

w stosownych przypadkach, poprzez nakładanie kar. Działania te należy prowadzić 

zgodnie z mającymi zastosowanie umowami zawartymi z organizacjami 

międzynarodowymi i państwami trzecimi.  

(10) Należy wprowadzić ▌przepisy w odniesieniu do metod finansowania, ochrony 

interesów finansowych Unii, zasad dotyczących obywatelstwa i pochodzenia, oceny 

działań, sprawozdawczości i przeglądu oraz oceny instrumentów. 

  

(10a) Bez uszczerbku dla mechanizmów współpracy wypracowanych wraz 

z organizacjami społeczeństwa obywatelskiego na wszystkich szczeblach zgodnie 

z art. 11 Traktatu o Unii Europejskiej zainteresowane podmioty z krajów 

beneficjentów, w tym organizacje społeczeństwa obywatelskiego i władze lokalne, 

odgrywają istotną rolę, jeśli chodzi o zewnętrzną politykę Unii. Podczas procesu 

wdrażania, mianowicie w trakcie przygotowywania, wykonywania, monitorowania 

i oceny środków przyjmowanych na mocy niniejszego rozporządzenia, należy 

stosownie zasięgać ich opinii w celu zapewnienia, by odgrywały one ważną rolę 

w tym procesie, a także należycie uwzględniać ich specyfikę.  
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(10b) Zgodnie z art. 208, art. 209 ust. 3 i art. 212 TFUE oraz na warunkach określonych 

w statucie EBI oraz w decyzji Parlamentu Europejskiego i Rady nr …/… 

w sprawie udzielenia gwarancji UE dla Europejskiego Banku Inwestycyjnego na 

pokrycie ewentualnych strat poniesionych w związku z działaniami z zakresu 

finansowania wspierającymi projekty inwestycyjne poza granicami Unii 1 *, 

Europejski Bank Inwestycyjny przyczynia się do wdrożenia środków koniecznych do 

realizacji celów polityki rozwojowej Unii i innych polityk zewnętrznych Unii oraz 

podejmuje działania uzupełniające działania w ramach unijnych instrumentów 

zewnętrznych. Należy korzystać z możliwości łączenia finansowania ze środków 

EBI z zasobami budżetowymi Unii. W unijnym procesie programowania zasięga 

się – w stosownych przypadkach – opinii EBI.  

(10c) Organizacje międzynarodowe i agencje rozwoju zwyczajowo współpracują 

z organizacjami niekomercyjnymi jako partnerami wykonawczymi i w należycie 

uzasadnionych przypadkach mogą byś zmuszone powierzać takim organizacjom 

zadania związane z wykonaniem budżetu. W drodze odstępstwa od art. 58 ust. 1 lit. 

c) rozporządzenia finansowego w niniejszym rozporządzeniu należy przewidzieć 

przepisy umożliwiające powierzanie tych zadań organizacjom niekomercyjnym na 

warunkach równoważnych warunkom mającym zastosowanie do Komisji.  

(10d) Aby zwiększać odpowiedzialność krajów partnerskich za swój rozwój oraz podnosić 

trwałość pomocy zewnętrznej, a także zgodnie z zobowiązaniami w zakresie 

skuteczności pomocy międzynarodowej podjętymi przez Unię i kraje partnerskie, 

Unia propaguje –  w stosownych przypadkach w kontekście charakteru danego 

działania – wykorzystywanie instytucji, systemów i procedur krajów partnerskich. 

                                                 
1 Decyzja Parlamentu Europejskiego i Rady nr .../... w sprawie udzielenia gwarancji UE dla 

Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie ewentualnych strat poniesionych w związku z działaniami 

z zakresu finansowania wspierającymi projekty inwestycyjne poza granicami Unii (Dz.U. L ...). 
* Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie 2011/0101 (COD). 
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(10e) Zgodnie z Konsensusem europejskim w sprawie rozwoju i programem skuteczności 

pomocy międzynarodowej oraz zgodnie z tym, co podkreślił Parlament Europejski 

w rezolucji z dnia 5 lipca 2011 r. w sprawie przyszłości wsparcia budżetowego dla 

krajów rozwijających się, zgodnie z komunikatem Komisji z dnia 13 października 

2011 r. pt. „Zwiększanie wpływu unijnej polityki rozwoju - Program działań na 

rzecz zmian” oraz konkluzjami Rady z dnia 14 maja 2012 r. w sprawie „Przyszłego 

podejścia do wsparcia budżetowego UE na rzecz państw trzecich”, wsparcie 

budżetowe jest wykorzystywane skutecznie w celu wspierania ograniczania ubóstwa 

i wykorzystywania systemów krajowych, a także w celu zwiększania 

przewidywalności pomocy i wzmacniania odpowiedzialności krajów partnerskich 

za opracowywanie polityk i reform. Wypłata prognozowanych transz budżetowych 

powinna być uzależniona od postępów w realizacji celów uzgodnionych z krajami 

partnerskimi. W krajach korzystających z tego rodzaju pomocy finansowej Unia 

wspiera rozwijanie kontroli parlamentarnej i zdolności w zakresie kontroli oraz 

zwiększanie przejrzystości i poprawę publicznego dostępu do informacji. 

 

(10f) Unijne działania służące wspieraniu zasad demokracji i wzmacnianiu 

demokratyzacji można realizować m.in. poprzez wsparcie dla organizacji 

społeczeństwa obywatelskiego i niezależnych instytucji działających w tym 

obszarze, takich jak Europejski Fundusz na rzecz Demokracji. 

 

(10g) Właściwe jest dostosowanie czasu obowiązywania niniejszego rozporządzenia do 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr …/… określającego 

wieloletnie ramy finansowe na lata 2014−20201 *. Niniejsze rozporządzenie powinno 

być zatem stosowane od dnia 1 stycznia 2014 r., 

 

 PRZYJMUJĄ NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr …/… z dnia … określające wieloletnie 

ramy finansowe na lata 2014–2020 (Dz.U. L  ...). 
* Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie st 11791/13 REV 7. 
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TYTUŁ I 

WDRAŻANIE 

 

Artykuł 1 

Przedmiot i zasady 

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia zasady i warunki udzielania unijnej pomocy 

finansowej na rzecz działań, w tym programów działania i innych środków, 

w ramach następujących instrumentów: Instrumentu Finansowania Współpracy na 

rzecz Rozwoju („DCI”), Europejskiego Instrumentu na rzecz Wspierania Demokracji 

i Praw Człowieka („EIDHR”), Europejskiego Instrumentu Sąsiedztwa („ENI”), 

Instrumentu na rzecz Stabilności („IfS”),▐ Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej 

(„IPA II”) oraz Instrumentu Partnerstwa („IP”), zwanych dalej również zbiorczo 

„instrumentami” i indywidualnie „mającym zastosowanie instrumentem”. Do celów 

niniejszego rozporządzenia określenie „kraje” w stosownych przypadkach dotyczy 

również terytoriów i regionów.  
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1a. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do realizacji działań finansujących 

program Erasmus + na mocy rozporządzeń w sprawie, odpowiednio, IPA II1 ***, 

ENI2 **, Instrumentu Finansowania Współpracy na rzecz Rozwoju3 * oraz Instrumentu 

Partnerstwa4 ****, które to działania są realizowane zgodnie z rozporządzeniem 

Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... ustanawiającym program 

„Erasmus +”5 *****, na podstawie dokumentów dotyczących programowania 

orientacyjnego, o których mowa w mającym zastosowanie instrumencie, przy 

zapewnieniu zgodności z powyższymi rozporządzeniami.  

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... z dnia …  ustanawiające Instrument 

Pomocy Przedakcesyjnej (IPA II) (Dz.U L ...). 
*** Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie 2011/0404 (COD). 
2 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... z dnia …  ustanawiające Europejski 

Instrument Sąsiedztwa (Dz.U. L. ...). 
** Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie 2011/0405 (COD). 
3 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... z dnia …  ustanawiające instrument 

finansowania współpracy na rzecz rozwoju (Dz.U. L. ...). 
* Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie 2011/0406 (COD). 
4 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... z dnia …  ustanawiające Instrument 

Partnerstwa na rzecz współpracy z państwami trzecimi (Dz.U. L. ...). 
**** Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie 2011/0411 (COD). 
5 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr .../... z dnia …ustanawiające 

„Erasmus+”: unijny program na rzecz kształcenia, szkolenia, młodzieży i sportu oraz uchylające decyzje nr 

1719/2006/WE, 1720/2006/WE i 1298/2008/WE (Dz.U. L …). 
***** Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie PE-CONS 63/13. 
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2. Komisja zapewnia, by realizacja działań przebiegała zgodnie z celami mającego 

zastosowanie instrumentu oraz przy zapewnieniu skutecznej ochrony interesów 

finansowych Unii. Pomoc finansowa udzielana w ramach instrumentów musi być 

zgodna z zasadami i procedurami ustanowionymi w rozporządzeniu finansowym, 

które określa podstawowe ramy finansowe i prawne ich wdrażania. ▌ 

3. Stosując przepisy niniejszego rozporządzenia, Komisja wykorzystuje 

najskuteczniejsze i najefektywniejsze metody wykonawcze. O ile jest to możliwe 

i stosowne w kontekście charakteru danego działania, Komisja w pierwszej 

kolejności stosuje również procedury najprostsze. ▌  

3a. W związku z powyższym Komisja, stosując niniejsze rozporządzenie, promuje – 

o ile to możliwe i stosowne w kontekście charakteru danego działania – korzystanie 

z systemów krajów partnerskich.  

3b. Unia stara się propagować, rozwijać i umacniać zasady demokracji, 

praworządności oraz poszanowania praw człowieka i podstawowych wolności, na 

których się opiera, poprzez –  w stosownych przypadkach – dialog i współpracę 

z krajami i regionami partnerskimi. Unia uwzględnia te zasady we wdrażaniu 

instrumentów objętych niniejszym rozporządzeniem. 
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Artykuł 2 

Przyjmowanie programów działania, środków indywidualnych i środków szczególnych 

1. W stosownych przypadkach Komisja przyjmuje roczne ▌programy działania na 

podstawie orientacyjnych dokumentów programowych określonych we właściwym 

instrumencie. Komisja może również przyjmować wieloletnie programy działania 

zgodnie z art. 6 ust. 1c. 

Programy działania określają – dla poszczególnych działań – wyznaczone cele, 

oczekiwane wyniki i główne działania, metody wykonawcze, budżet i orientacyjny 

harmonogram, wszelkie powiązane środki wspierania i system monitorowania 

realizacji.  

W razie potrzeby – przed przyjęciem rocznych lub wieloletnich programów 

działania lub po ich przyjęciu – pojedyncze działanie można przyjąć jako środek 

indywidualny.  

Komisja może przyjąć środki szczególne, nieprzewidziane w orientacyjnych 

dokumentach programowych, w razie wystąpienia niespodziewanych i należycie 

uzasadnionych potrzeb lub okoliczności oraz gdy środki takie nie mogą być 

finansowane z bardziej stosownych źródeł, m.in. w celu ułatwienia przejścia 

od pomocy w sytuacjach nadzwyczajnych do długoterminowych działań na rzecz 

rozwoju lub środków mających na celu lepsze przygotowanie ludności na ponowne 

wystąpienie sytuacji kryzysowej. 

2. Programy działania oraz środki indywidualne i środki szczególne określone w ust. 1 

niniejszego artykułu ▌przyjmuje się zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której 

mowa w art. 15 ust. 2. 

2a. Procedura, o której mowa w ust. 2 niniejszego artykułu, nie jest wymagana 

w przypadku:  

a) środków indywidualnych, w odniesieniu do których unijna pomoc 

finansowa nie przekracza 5 mln EUR; 
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b) środków szczególnych, w odniesieniu do których unijna pomoc finansowa 

nie przekracza 10 mln EUR; 
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c) zmian technicznych w programach działania, środkach indywidualnych 

i środkach szczególnych.  

 

Zmiany techniczne są to takie dostosowania jak: 

 

(i) przedłużenie okresu wdrażania, 

 

(ii) realokacja środków finansowych między działaniami zawartymi w rocznym 

lub wieloletnim programie działania,  

lub  

(iii) zwiększenie lub zmniejszenie budżetu rocznych lub wieloletnich programów 

działania, środków indywidualnych lub szczególnych o nie więcej niż 20% 

pierwotnego budżetu i bez przekroczenia 10 mln EUR, 

 

pod warunkiem że zmiany te nie wpłyną znacząco na cele danego środka. 

 

Parlament Europejski i państwa członkowskie są informowane – za pośrednictwem 

właściwego komitetu, o którym mowa w art. 16 – o środkach przyjętych na mocy 

niniejszego ustępu w terminie jednego miesiąca od ich przyjęcia. 

2b. Przepisy ust. 1, 2 i 2a dotyczące programów działania i środków indywidualnych 

nie mają zastosowania do współpracy transgranicznej w ramach ENI. 

3. W należycie uzasadnionych i szczególnie pilnych przypadkach, takich jak kryzysy 

▌lub bezpośrednie zagrożenie demokracji, praworządności, praw człowieka lub 

podstawowych wolności, Komisja może przyjąć środki indywidualne lub szczególne 

lub zmiany do istniejących programów działania i środków, zgodnie z procedurą, 

o której mowa w art. 15 ust. 3.  



 

PE487.763v02-00 20/118 RR\1012696PL.doc 

PL 

4. Na poziomie projektu prowadzony jest odpowiedni monitoring środowiskowy, 

między innymi pod kątem wpływu projektu na zmianę klimatu i różnorodność 

biologiczną, zgodnie z obowiązującym prawodawstwem i przepisami dyrektywy 

Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 2011 r. w sprawie 

oceny skutków wywieranych przez niektóre przedsięwzięcia publiczne i prywatne 

na środowisko1 oraz dyrektywy Rady 85/337/EWG w sprawie oceny oddziaływania 

na środowisko 2, w stosownych przypadkach łącznie z oceną oddziaływania na 

środowisko dla przedsięwzięć, które mogą mieć wpływ na środowisko, 

w szczególności w przypadku nowych, dużych projektów infrastrukturalnych. 

W stosownych przypadkach w toku realizacji programów sektorowych 

przeprowadza się strategiczne oceny oddziaływania na środowisko. W procesie 

przeprowadzania oceny oddziaływania na środowisko zapewnia się udział 

zainteresowanych stron i publiczny dostęp do wyników oceny. 

4a. Przygotowując i realizując programy i projekty, należycie uwzględnia się kryteria 

dotyczące dostępności programów i projektów dla osób niepełnosprawnych. 

Artykuł 3 

Środki wsparcia 

1. Unijne finansowanie może obejmować wydatki na wdrożenie instrumentów 

i realizację ich celów, w tym na wsparcie administracyjne związane 

z przygotowaniem, działaniami następczymi, monitorowaniem oraz działaniami 

w zakresie kontroli i oceny bezpośrednio niezbędnymi do wdrożenia, a także 

wydatki poniesione przez delegatury Unii na wsparcie administracyjne potrzebne do 

zarządzania operacjami finansowanymi w ramach instrumentów.  

                                                 
1 Dyrektywa Rady 85/337/EWG z dnia 27 czerwca 1985 r. w sprawie oceny skutków wywieranych przez 

niektóre przedsięwzięcia publiczne i prywatne na środowisko naturalne (Dz.U. L 175 z 5.7.1985, s. 40). 
2 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 2011 r. 

w sprawie oceny skutków wywieranych przez niektóre przedsięwzięcia publiczne 

i prywatne na środowisko 
(Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 1). 
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2. Z zastrzeżeniem, że działania określone w lit. a), b) i c) są związane z ogólnymi 

celami mającego zastosowanie instrumentu wdrażanego za pomocą danego działania, 

unijne finansowanie może być przeznaczone na: 

a) analizy, spotkania, działania informacyjne, uświadamiające, szkolenia, 

przygotowanie i wymianę doświadczeń i najlepszych praktyk, działalność 

wydawniczą i wszelkie inne wydatki na pomoc administracyjną lub 

techniczną konieczne do zarządzania działaniami; 

b) działania badawcze i analizy dotyczące istotnych zagadnień oraz ich 

upowszechnianie; 

c) wydatki związane z wykonywaniem działań informacyjnych 

i komunikacyjnych, w tym na opracowanie strategii komunikacyjnych 

i komunikację instytucjonalną dotyczącą politycznych priorytetów Unii.  

3. Środki wsparcia mogą być finansowane w zakresie wykraczającym poza 

orientacyjne dokumenty programowe. W stosownych przypadkach Komisja 

przyjmuje środki wsparcia zgodnie z procedurą sprawdzającą, o której mowa w art. 

15 ust. 3.  

Procedura sprawdzająca nie ma zastosowania do przyjmowania środków wsparcia, 

w odniesieniu do których unijna pomoc finansowa nie przekracza 10 mln EUR. 

Parlament Europejski i państwa członkowskie są informowane – za pośrednictwem 

właściwego komitetu, o którym mowa w art. 15 – o środkach wsparcia, 

w odniesieniu do których unijna pomoc finansowa nie przekracza 10 mln EUR, 

w terminie jednego miesiąca od ich przyjęcia. 
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TYTUŁ II 

Przepisy dotyczące metod finansowania 

Artykuł 4 

Ogólne przepisy dotyczące finansowania 

1. Unijna pomoc finansowa może być udzielana ▌z wykorzystaniem ▌rodzajów 

finansowania przewidzianych w rozporządzeniu finansowym, a w szczególności: 

a) dotacji;  

b) zamówień na usługi, dostawy lub roboty budowlane; 

c) ogólnego lub sektorowego wsparcia budżetowego.  

Podstawą unijnego wsparcia budżetowego jest wzajemna odpowiedzialność 

i wspólne zobowiązanie się do przestrzegania powszechnych wartości; służy ono 

zacieśnieniu umownych partnerstw między Unią a krajami partnerskimi w celu 

propagowania demokracji, praw człowieka i praworządności, wspierania trwałego 

wzrostu gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu i eliminowania 

ubóstwa. 

Podstawą wszelkich decyzji o udzieleniu wsparcia budżetowego są: strategie 

wsparcia budżetowego uzgodnione przez Unię, wyraźny zestaw kryteriów 

kwalifikowalności i dokładna ocena zagrożeń i korzyści. 

Jednym z kluczowych czynników warunkujących taką decyzję jest ocena 

zaangażowania krajów partnerskich na rzecz demokracji, praw człowieka 

i praworządności oraz ocena dotychczasowych wyników i postępów w tym zakresie. 

Wsparcie budżetowe musi być zróżnicowane, tak by lepiej odpowiadać sytuacji 

politycznej, gospodarczej i społecznej danego kraju partnerskiego, 

z uwzględnieniem sytuacji niestabilności. 
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Udzielając takiego rodzaju pomocy finansowej zgodnie z art. 186 rozporządzenia 

finansowego, Komisja jasno określa i monitoruje jej warunkowość, a także wspiera 

rozwijanie kontroli parlamentarnej i zdolności w zakresie kontroli oraz zwiększa 

przejrzystość i publiczny dostęp do informacji. Wypłata środków pochodzących ze 

wsparcia budżetowego jest uzależniona od zadowalających postępów w osiąganiu 

celów uzgodnionych z krajem partnerskim;  

d) wpłat na rzecz funduszy powierniczych utworzonych przez Komisję, 

zgodnie z art. 187 rozporządzenia finansowego; 

e) instrumentów finansowych, takich jak pożyczki, gwarancje, kapitałowe lub 

quasi-kapitałowe instrumenty inwestycyjne, inwestycje lub udziały, a także 

instrumenty podziału ryzyka, w miarę możliwości pod kierownictwem EBI 

zgodnie z jego zewnętrznym mandatem1, wielostronnej europejskiej 

instytucji finansowej, takiej jak Europejski Bank Odbudowy i Rozwoju, 

lub dwustronnej europejskiej instytucji finansowej (np. dwustronnych 

banków rozwoju), ewentualnie w połączeniu z dodatkowymi dotacjami 

z innych źródeł. 

Wszystkie podmioty, którym powierzono wdrażanie unijnych instrumentów 

finansowych, o których mowa w lit. e) powyżej, spełniają wymogi rozporządzenia 

finansowego i zapewniają zgodność z unijnymi celami, normami i politykami oraz 

najlepszymi praktykami dotyczącymi wykorzystywania unijnych środków 

finansowych oraz związanej z nimi sprawozdawczości. 

Do celów wdrażania i celów sprawozdawczych instrumenty finansowe mogą zostać 

połączone w grupy instrumentów. 

                                                 
5 Decyzja  Parlamentu Europejskiego i Rady nr 1080/2011/UE w sprawie udzielenia gwarancji UE dla 

Europejskiego Banku Inwestycyjnego na pokrycie strat poniesionych w związku z pożyczkami i gwarancjami 

udzielonymi na zabezpieczenie pożyczek na potrzeby projektów poza granicami Unii oraz uchylenia decyzji nr 

633/2009/WE (Dz.U. L 280 z 27.10.2011, s. 1).  
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Unijnej pomocy finansowej można również udzielać, zgodnie z przepisami 

rozporządzenia finansowego, za pomocą wpłat na rzecz funduszy 

międzynarodowych, regionalnych lub krajowych, takich jak fundusze utworzone lub 

zarządzane przez Europejski Bank Inwestycyjny, ▌państwa członkowskie lub kraje 

i regiony partnerskie lub organizacje międzynarodowe, w celu zapewnienia źródeł 

współfinansowania wśród dużego grona darczyńców, lub na rzecz funduszy 

utworzonych przez co najmniej jednego darczyńcę w celu wspólnej realizacji 

projektów. 

▌ 

1a. W stosownych przypadkach należy propagować wzajemny dostęp unijnych 

instytucji finansowych do instrumentów finansowych ustanowionych przez inne 

organizacje. 

1b. Udzielając takiego rodzaju pomocy finansowej, o którym mowa w ust. 1, Komisja 

w stosownych przypadkach przyjmuje wszystkie środki niezbędne do zapewnienia 

wyeksponowania unijnego wsparcia finansowego. Obejmują one środki 

nakładające na odbiorców unijnych środków finansowych wymogi w zakresie 

wyeksponowania, prócz należycie uzasadnionych przypadków. Komisja jest 

odpowiedzialna za monitorowanie przestrzegania tych wymogów.  
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1c. Wszystkie dochody pochodzące z jednego instrumentu finansowego przeznacza się 

na odpowiadający mu instrument finansowy jako wewnętrzne dochody 

przeznaczone na określony cel. Co pięć lat Komisja przeprowadza analizę wkładu, 

jaki istniejące instrumenty finansowe wniosły w osiąganie unijnych celów, oraz 

skuteczności tych instrumentów. 

  

2. Komisja wdraża unijną pomoc finansową, zgodnie z przepisami rozporządzenia 

finansowego, bezpośrednio za pośrednictwem departamentów Komisji, delegatur 

Unii i agencji wykonawczych oraz w drodze zarządzania dzielonego z państwami 

członkowskimi, lub też pośrednio, powierzając zadania związane z wykonaniem 

budżetu podmiotom wymienionym w rozporządzeniu finansowym. Podmioty te 

zapewniają spójność działań z polityką zewnętrzną UE i mogą powierzyć zadania 

związane z wykonaniem budżetu innym podmiotom na warunkach równoważnych 

warunkom mającym zastosowanie do Komisji. 

Podmioty te wypełniają swoje obowiązki wynikające z art. 60 ust. 5 rozporządzenia 

finansowego w ujęciu rocznym. Opinię kontrolera przedstawia się – jeżeli jest to 

wymagane – w ciągu jednego miesiąca od sprawozdania i deklaracji zarządczej, 

aby została uwzględniona w komisyjnym poświadczeniu wiarygodności.  

Organizacje międzynarodowe, o których mowa w art. 58 ust. 1 lit. c) ppkt (ii) 

rozporządzenia finansowego, oraz organy państw członkowskich, o których mowa 

w art. 58 ust. 1 lit. c) ppkt (v) i (vi) rozporządzenia finansowego, którym Komisja 

powierzyła zadania, także mogą powierzać zadania związane z wykonaniem 

budżetu organizacjom niekomercyjnym mającym stosowne zdolności operacyjne 

i finansowe, na warunkach równoważnych warunkom mającym zastosowanie do 

Komisji. 
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Podmioty spełniające kryteria określone w art. 60 ust. 2 rozporządzenia 

finansowego uznaje się za spełniające kryteria wyboru, o których mowa w art. 139 

rozporządzenia finansowego. 

3. Rodzaje finansowania określone w ust. 1 niniejszego artykułu i w art. 6 ust. 1 oraz 

metody wdrażania określone w ust. 1b niniejszego artykułu wybiera się pod kątem 

ich zdolności do realizacji szczegółowych celów poszczególnych działań i do 

osiągania wyników, z uwzględnieniem w szczególności kosztów kontroli, obciążenia 

administracyjnego oraz przewidywanego ryzyka braku zgodności. W przypadku 

dotacji powyższa zasada obejmuje rozważenie możliwości zastosowania płatności 

ryczałtowych, stawek zryczałtowanych i skali kosztów jednostkowych.  

4. Działania finansowane w ramach instrumentów mogą być realizowane 

z wykorzystaniem współfinansowania równoległego lub wspólnego.  

W przypadku współfinansowania równoległego działanie zostaje podzielone na kilka 

wyraźnie identyfikowalnych elementów, które są osobno finansowane przez 

poszczególnych partnerów przekazujących współfinansowanie w sposób 

każdorazowo umożliwiający określenie końcowego przeznaczenia środków. 

W przypadku współfinansowania wspólnego całkowity koszt działania dzieli się 

pomiędzy poszczególnych partnerów współfinansujących, a zasoby trafiają do jednej 

puli w sposób uniemożliwiający określenie źródła finansowania poszczególnych 

zadań realizowanych w ramach danego działania. W takich przypadkach 

publikowanie ex-post informacji na temat umów o udzielenie dotacji i umów 

w sprawie zamówień przewidziane w art. 35 rozporządzenia finansowego odbywa 

się zgodnie z zasadami podmiotów, którym powierzono wdrażanie, jeżeli dysponują 

one takimi zasadami.  
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5. W przypadku korzystania z jednego z rodzajów finansowania, o których mowa 

w ust. 1 niniejszego artykułu lub art. 6 ust. 1, współpraca między Unią a jej 

partnerami może przyjąć, między innymi, formę: 

a) uzgodnień trójstronnych, na mocy których Unia koordynuje wspólnie 

z państwami trzecimi swoją pomoc na rzecz kraju lub regionu 

partnerskiego; 

b) środków współpracy administracyjnej, takich jak partnerstwo między 

instytucjami publicznymi, organami władz lokalnych, krajowymi organami 

publicznymi lub podmiotami prawa prywatnego, którym powierzono 

zadania użyteczności publicznej, danego państwa członkowskiego 

a podmiotami kraju lub regionu partnerskiego, a także środków współpracy 

z udziałem ekspertów z sektora publicznego oddelegowanych przez państwa 

członkowskie oraz ich władze regionalne i lokalne;  

c) udziału w kosztach koniecznych do zawiązania partnerstwa publiczno-

prywatnego i zarządzania nim; ▌ 

d) programów wspierania polityki sektorowej, w ramach których Unia udziela 

wsparcia dla realizacji programów sektorowych krajów partnerskich; 

e) w przypadku IPA II oraz ENI, wkładów na rzecz udziału państw w unijnych 

programach i w pracach agencji unijnych; 

f) dotacji na spłatę odsetek;  

g) finansowania za pomocą dotacji dla agencji UE.  
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5a. Współpracując z zainteresowanymi podmiotami z krajów beneficjentów, Komisja 

uwzględnia ich specyfikę, w tym potrzeby i sytuację – przy określaniu warunków 

finansowania, rodzajów wkładów, warunków udzielania dotacji i przepisów 

administracyjnych dotyczących zarządzania nimi – w celu dotarcia do jak 

najszerszego grona tych podmiotów i jak najlepszego spełnienia ich oczekiwań. 

Zgodnie z rozporządzeniem finansowym należy zachęcać do stosowania warunków 

szczególnych, takich jak umowy o partnerstwie, zezwalanie na udzielanie dotacji 

w systemie kaskadowym, bezpośrednie udzielanie dotacji lub zaproszenia do 

składania ofert z zastosowaniem kryteriów kwalifikowalności lub stosowanie 

płatności ryczałtowych.  

5b. Udzielając wsparcia dla przemian i reform w krajach partnerskich, Unia – 

w stosownych przypadkach – korzysta z doświadczeń państw członkowskich 

i wyciągniętych wniosków oraz wymienia się nimi. 

Artykuł 5 

Podatki, cła i opłaty 

Unijna pomoc nie generuje ▌szczególnych podatków, ceł ani opłat i nie stwarza obowiązku 

ich pobierania. 

W stosownych przypadkach negocjuje się z państwami trzecimi odpowiednie przepisy w celu 

zwolnienia działań wdrażających unijną pomoc finansową z podatków, ceł i innych obciążeń 

fiskalnych. W przeciwnym razie stosowne podatki, cła i opłaty są kwalifikowalne na 

warunkach określonych w rozporządzeniu finansowym. 

Artykuł 6 

Szczegółowe przepisy dotyczące finansowania 

1. Oprócz rodzajów finansowania, o których mowa w art. 4 ust. 1, unijnej pomocy 

finansowej w ramach niżej wymienionych instrumentów można udzielać zgodnie 

z przepisami rozporządzenia finansowego również przy użyciu następujących 

rodzajów finansowania: 

a) w ramach DCI i ENI – umorzenia długów na podstawie uzgodnionych na 

szczeblu międzynarodowym programów redukcji zadłużenia; 
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b) w ramach DCI i w wyjątkowych przypadkach w ramach IfS – sektorowych 

i ogólnych programów importu, które mogą przyjmować formę: 

(i) sektorowych programów importu towarów; 

(ii) sektorowych programów importu zapewniających walutę obcą na 

finansowanie importu dla danego sektora; lub 

(iii) ogólnych programów importu zapewniających walutę obcą na 

finansowanie importu ogólnego, obejmującego szeroką gamę 

produktów; 

c) w ramach EIDHR – bezpośredniego udzielania: 

(i) dotacji o niskiej wartości dla obrońców praw człowieka w celu 

finansowania pilnych działań w zakresie ochrony, w stosownych 

przypadkach bez potrzeby współfinansowania; 

(ii) dotacji, w stosownych przypadkach bez potrzeby 

współfinansowania, na finansowanie działań w skrajnie trudnych 

warunkach lub sytuacjach określonych w art. 2 ust. 4 

rozporządzenia w sprawie EIDHR, w których opublikowanie 

zaproszenia do składania wniosków byłoby niestosowne. Kwota 

tych dotacji nie przekracza 1 000 000 EUR i jest udzielana na okres 

nieprzekraczający 18 miesięcy, który można przedłużyć 

o dodatkowych 12 miesięcy w razie wystąpienia obiektywnych 

i nieprzewidzianych przeszkód w wykorzystaniu dotacji; 

(iii) dotacji na rzecz:  

- Biura Wysokiego Komisarza Narodów Zjednoczonych ds. Praw 

Człowieka; 

-  Wspólnego Centrum Uniwersytetów Europejskich na rzecz 

Praw Człowieka i Demokratyzacji, które oferuje europejski program 

studiów magisterskich w dziedzinie praw człowieka 
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i demokratyzacji, oraz na rzecz programu stypendiów UE-ONZ, 

a także na rzecz powiązanej z nim sieci uczelni oferujących 

programy studiów podyplomowych w dziedzinie praw człowieka, 

w tym stypendia dla studentów i obrońców praw człowieka z państw 

trzecich. 
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1a. ▌W ramach IPA II i ENI programy dotyczące współpracy transgranicznej są 

realizowane w szczególności w drodze zarządzania dzielonego z państwami 

członkowskimi lub zarządzania pośredniego z państwami trzecimi lub 

organizacjami międzynarodowymi. Szczegółowe zasady są określane w aktach 

wykonawczych przyjmowanych na podstawie IPA II i ENI.  

 

1b. Komisja może przyjmować wieloletnie programy działania: 

 

a) na okres nieprzekraczający trzech lat w przypadku powtarzających się działań; 

 

b) na okres nieprzekraczający siedmiu lat w ramach IPA II.  

 

 

 

1c. Zobowiązania budżetowe z tytułu działań w ramach IPA II oraz ENI trwających 

dłużej niż jeden rok można podzielić na raty roczne wypłacane na przestrzeni kilku 

lat. 

 

W takich przypadkach, o ile mające zastosowanie przepisy nie stanowią inaczej, 

Komisja automatycznie umarza każdą część zobowiązania budżetowego dla danego 

programu, która - do dnia 31 grudnia piątego roku następującego po roku, 

w którym zaciągnięto zobowiązanie budżetowe - nie została wykorzystana do celów 

płatności zaliczkowych lub płatności okresowych lub w odniesieniu do której 

podmiot, któremu powierzono zadania, nie przedstawił żadnej poświadczonej 

deklaracji wydatków ani żadnego wniosku o płatność. 

W przypadku zaciągania zobowiązań wieloletnich powinny one zawierać przepisy 

stwierdzające, że – w odniesieniu do lat innych niż rok podjęcia pierwotnego 

zobowiązania – zobowiązania są orientacyjne i uzależnione od przyszłych budżetów 

rocznych Unii. 
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1d. Przepisy regulujące współpracę transgraniczną w ramach IPA II realizowaną 

w drodze zarządzania dzielonego z państwami członkowskimi muszą być zgodne 

z przepisami zawartymi w rozporządzeniu (UE) nr ... Parlamentu Europejskiego 

i Rady1 * oraz w rozporządzeniu (UE) nr ... Parlamentu Europejskiego i Rady2 **. 

 

Artykuł 7 

Ochrona interesów finansowych Unii 

1. Komisja przyjmuje odpowiednie środki zapewniające, w trakcie realizacji działań 

finansowanych na mocy niniejszego rozporządzenia, ochronę interesów finansowych 

▌Unii przez stosowanie środków zapobiegających nadużyciom finansowym, 

korupcji i wszelkim innym nielegalnym działaniom, przez skuteczne kontrole oraz, 

w razie wykrycia nieprawidłowości, przez odzyskiwanie ▌lub, w stosownych 

przypadkach, ▌zwrot ▌kwot nienależnie wypłaconych, a także – w stosownych 

przypadkach – przez skuteczne, proporcjonalne i odstraszające kary administracyjne 

i finansowe ▌. 

2. Komisja lub jej przedstawiciele oraz Trybunał Obrachunkowy mają uprawnienia do 

kontroli lub – w przypadku organizacji międzynarodowych – uprawnienia 

do weryfikacji, zgodnie z umowami z nimi zawartymi, na podstawie dokumentacji 

i na miejscu, wobec wszystkich beneficjentów dotacji, wykonawców 

i podwykonawców, ▌którzy otrzymali unijne środki finansowe na mocy niniejszego 

rozporządzenia.  

                                                 
1 Rozporządzenie (UE) nr …/2013 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia … ustanawiające wspólne 

przepisy dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu 

Społecznego, Funduszu Spójności, Europejskiego Funduszu Rolnego na rzecz Rozwoju Obszarów 

Wiejskich oraz Europejskiego Funduszu Morskiego i Rybackiego oraz ustanawiające przepisy ogólne 

dotyczące Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego, Europejskiego Funduszu Społecznego 

i Funduszu Spójności, oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 1083/2006 (Dz.U. L …). 
* Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie PE-CONS 85/13. 

 
2 Rozporządzenie (UE) nr .../2013 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia ... w sprawie przepisów 

szczegółowych dotyczących wsparcia z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach celu 

„Europejska współpraca terytorialna” (Dz.U. L ....). 
** Dz.U.: proszę wstawić numer w tekście oraz uzupełnić tytuł i wstawić datę i sygnaturę publikacji 

w Dz.U. w przypisie rozporządzenia w dokumencie PE-CONS 81/13. 
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3. Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF) może prowadzić 

dochodzenia, w tym kontrole na miejscu i inspekcje, ▐ zgodnie z przepisami 

i procedurami określonymi w rozporządzeniu (UE, Euratom) nr 883/2013 

Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 września 2013 r. dotyczącym 

dochodzeń prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć 

Finansowych (OLAF) 1 oraz rozporządzeniu Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 

z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie kontroli na miejscu oraz inspekcji 

przeprowadzanych przez Komisję w celu ochrony interesów finansowych Wspólnot 

Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi nieprawidłowościami2, 

w celu stwierdzenia, czy miało miejsce nadużycie finansowe, korupcja lub inne 

nielegalne działanie mające wpływ na interesy finansowe ▌Unii ▌w związku 

z umową o udzielenie dotacji lub decyzją o udzieleniu dotacji lub zamówieniem 

▌finansowanym na mocy niniejszego rozporządzenia. 

4. Bez uszczerbku dla ▌ust. 1, 2 i 3, umowy o współpracy z państwami trzecimi 

i organizacjami międzynarodowymi, umowy w sprawie zamówienia, umowy 

o udzielenie dotacji i decyzje o udzieleniu dotacji ▌wynikające z wdrożenia 

niniejszego rozporządzenia zawierają przepisy wyraźnie uprawniające Komisję, 

Trybunał Obrachunkowy i OLAF do prowadzenia takich audytów, kontroli na 

miejscu i inspekcji, zgodnie z odpowiednimi kompetencjami tych organów. 

▌ 

                                                 
1 Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE, Euratom) nr 883/2013 z dnia 11 września 

2013 r. dotyczące dochodzeń prowadzonych przez Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych 

(OLAF) oraz uchylające rozporządzenie (WE) nr 1073/1999 Parlamentu Europejskiego i Rady 

i rozporządzenie Rady (Euratom) nr 1074/1999 (Dz.U. L 248 z 18.9.2013, s. 1). 
2 Rozporządzenie Rady (Euratom, WE) nr 2185/96 z dnia 11 listopada 1996 r. w sprawie kontroli na 

miejscu oraz inspekcji przeprowadzanych przez Komisję w celu ochrony interesów finansowych Wspólnot 

Europejskich przed nadużyciami finansowymi i innymi nieprawidłowościami (Dz.U. L 292 z 15.11.1996, s. 2). 
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TYTUŁ III 

ZASADY DOTYCZĄCE OBYWATELSTWA I POCHODZENIA W ODNIESIENIU DO 

POSTĘPOWAŃ O UDZIELENIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO, PRZYZNANIE 

DOTACJI I INNYCH PROCEDUR UDZIELANIA ZAMÓWIEŃ 

 

Artykuł 8 

Zasady wspólne 

1. Postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, przyznanie dotacji i inne 

procedury udzielania zamówień w związku z działaniami finansowanymi na rzecz 

stron trzecich na mocy niniejszego rozporządzenia są otwarte dla wszystkich osób 

fizycznych będących obywatelami kraju kwalifikującego się oraz dla osób prawnych 

mających faktyczną siedzibę w tym kraju określonych dla mającego zastosowanie 

instrumentu w poniższych artykułach niniejszego tytułu, a także dla organizacji 

międzynarodowych.  

Osoby prawne mogą obejmować organizacje społeczeństwa obywatelskiego, takie 

jak pozarządowe organizacje niekomercyjne i niezależne fundacje polityczne, 

organizacje społeczności lokalnych, a także niekomercyjne agencje, instytucje 

i organizacje sektora prywatnego oraz ich sieci na poziomie lokalnym, krajowym, 

regionalnym i międzynarodowym. 

2. W przypadku działań współfinansowanych wspólnie z partnerem lub innym 

darczyńcą lub realizowanych za pośrednictwem państwa członkowskiego w drodze 

zarządzania dzielonego, lub ▌za pośrednictwem funduszu powierniczego 

utworzonego przez Komisję ▌, kraje kwalifikujące się zgodnie z zasadami 

stosowanymi przez tego partnera, innego darczyńcę lub państwo członkowskie lub 

określonymi w akcie założycielskim funduszu powierniczego ▌również się 

kwalifikują ▌. 

W przypadku działań realizowanych przez jeden z podmiotów, któremu powierzono 

zarządzanie pośrednie, należący do kategorii wymienionych w art. 58 ust. 1 lit. c) 
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ppkt (ii)–(viii) rozporządzenia finansowego, kraje kwalifikujące się zgodnie 

z zasadami stosowanymi przed ten podmiot również się kwalifikują. 
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3. W przypadku działań finansowanych w ramach jednego z instrumentów oraz 

dodatkowo w ramach innego instrumentu na rzecz działań zewnętrznych, w tym 

Europejskiego Funduszu Rozwoju,▐ kraje określone w dowolnym z tych 

instrumentów uznaje się za kwalifikujące się do celów tego działania.  

W przypadku działań o charakterze ogólnoświatowym, regionalnym lub 

transgranicznym finansowanych w ramach jednego z instrumentów, kraje, 

terytoria i regiony objęte danym działaniem można uznać za kwalifikujące się do 

celów tego działania. 

4. Wszystkie dostawy ▌nabyte na podstawie umowy w sprawie zamówienia lub 

zgodnie z umową o udzielenie dotacji, finansowane na mocy niniejszego 

rozporządzenia, pochodzą z kwalifikującego się kraju. Mogą one jednak pochodzić 

z dowolnego kraju, gdy kwota takich nabywanych dostaw jest poniżej progu 

określonego dla stosowania procedury konkurencyjnej z negocjacjami. ▌Do celów 

niniejszego rozporządzenia termin „pochodzenie” zdefiniowano w art. 23 i 24 

rozporządzenia Rady (EWG) nr 2913/921 i innym wspólnotowym prawodawstwie 

regulującym niepreferencyjne pochodzenie. 

                                                 
1 Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2913/92 z dnia 12 października 1992 r. ustanawiające Wspólnotowy 

Kodeks Celny (Dz.U. L 302 z 19.12.1992, s. 1). 
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5. Przepisy niniejszego tytułu nie mają zastosowania – ani nie stwarzają ograniczeń pod 

względem obywatelstwa – w odniesieniu do osób fizycznych zatrudnionych na 

podstawie umowy o pracę lub innego rodzaju umów przez kwalifikującego się 

wykonawcę lub, w stosownych przypadkach, podwykonawcę. 

5a. Aby wspierać lokalny potencjał, rynki i zakupy, priorytetowo traktuje się 

wykonawców lokalnych i regionalnych, gdy rozporządzenie finansowe przewiduje 

udzielenie zamówienia na podstawie jednej oferty. We wszystkich pozostałych 

przypadkach udział wykonawców lokalnych i regionalnych wspiera się zgodnie ze 

stosownymi przepisami rozporządzenia finansowego. 

7. Zakres kwalifikowalności określony w niniejszym tytule można ograniczyć pod 

względem obywatelstwa, siedziby lub rodzaju wnioskodawców, jeżeli wymagają 

tego szczególny charakter i cele działania i jest to uzasadnione koniecznością jego 

skutecznej realizacji. Ograniczenia te mogą być stosowane w szczególności do 

udziału w postępowaniach o udzielenie zamówienia w przypadku działań 

dotyczących współpracy transgranicznej.  

8. Osoby fizyczne i prawne, którym udzielono zamówień, przestrzegają mających 

zastosowanie przepisów środowiskowych, w tym postanowień wielostronnych umów 

środowiskowych oraz uzgodnionych na szczeblu międzynarodowym podstawowych 

norm pracy6.  

 

Artykuł 9 

Kwalifikowalność do DCI, ENI i IP ▌ 

1. Do finansowania w ramach DCI, ENI i IP kwalifikują się oferenci, wnioskodawcy 

i kandydaci z następujących krajów ▌: 

                                                 
6 ▌ Podstawowe normy pracy MOP, konwencje dotyczące wolności związkowej, konwencje 

o rokowaniach zbiorowych, o zniesieniu pracy przymusowej i obowiązkowej, zniesieniu dyskryminacji 

w zakresie zatrudnienia i wykonywania zawodu, a także zniesienia pracy dzieci. 
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a) państw członkowskich, beneficjentów wymienionych w załączniku I do 

rozporządzenia w sprawie IPA II oraz państw należących do Europejskiego Obszaru 

Gospodarczego;  

b) w przypadku ENI – krajów partnerskich objętych ENI, a także Federacji Rosyjskiej, 

pod warunkiem zastosowania właściwej procedury przewidzianej 

w międzynarodowych i transgranicznych programach współpracy, w których 

uczestniczy Federacja Rosyjska; 

c) krajów i terytoriów rozwijających się, uwzględnionych w wykazie państw odbiorców 

oficjalnej pomocy rozwojowej przygotowanym przez OECD-DAC, które nie są 

członkami grupy G-20, ▌a także krajów i terytoriów zamorskich objętych decyzją 

Rady 2001/822/WE1;  

d) krajów rozwijających się, uwzględnionych w wykazie państw odbiorców oficjalnej 

pomocy rozwojowej przygotowanym przez OECD-DAC, które są członkami grupy 

G-20, oraz innych krajów i terytoriów, gdy są one beneficjentami działania 

finansowanego przez Unię w ramach instrumentów objętych zakresem niniejszego 

artykułu;  

e) krajów, którym Komisja przyznaje dostęp do pomocy zewnętrznej na zasadzie 

wzajemności. Dostęp na zasadzie wzajemności można przyznać na ograniczony 

okres przynajmniej jednego roku, pod warunkiem że dany kraj uzna, na równych 

warunkach, kwalifikowalność podmiotów z Unii i z krajów kwalifikujących się 

w ramach instrumentów, o których mowa w niniejszym artykule. Komisja decyduje 

o przyznaniu dostępu na zasadzie wzajemności i czasie jego trwania zgodnie 

z procedurą doradczą, o której mowa w art. 15 ust. 2, i po konsultacjach 

z zainteresowanym krajem odbiorcą pomocy / krajami odbiorcami pomocy; oraz 

f) kraju członkowskiego OECD ▌, w przypadku zamówień realizowanych w krajach 

najsłabiej rozwiniętych lub w głęboko zadłużonych krajach ubogich (HIPC), 

                                                 
1 Decyzja Rady z dnia 27 listopada 2001 r. w sprawie stowarzyszenia krajów i terytoriów 

zamorskich ze Wspólnotą Europejską („Decyzja o Stowarzyszeniu Zamorskim”) (Dz.U. L 314 

z 30.11.2001, s. 1). 



 

RR\1012696PL.doc 39/118 PE487.763v02-00 

 PL 

uwzględnionych w wykazie państw odbiorców oficjalnej pomocy rozwojowej 

opublikowanym przez OECD-DAC.  
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2. Oferenci, wnioskodawcy i kandydaci z niekwalifikujących się krajów lub dostawy 

niekwalifikującego się pochodzenia mogą zostać uznane przez Komisję za 

kwalifikujące się: 

a) jeżeli dany kraj ma tradycyjne gospodarcze, handlowe lub geograficzne 

powiązania z sąsiednimi krajami beneficjentami; lub 

b) w razie wystąpienia nagłej konieczności lub niedostępności produktów 

i usług na rynku danego kraju, lub też w innych należycie uzasadnionych 

przypadkach, jeżeli zastosowanie zasad kwalifikowalności uniemożliwiłoby 

lub nadmiernie utrudniłoby realizację projektu, programu lub działania.  

3. W przypadku działań realizowanych w ramach zarządzania dzielonego, właściwe 

państwo członkowskie, któremu Komisja przekazała zadania wykonawcze, jest 

uprawnione do uznawania w imieniu Komisji za kwalifikujących się oferentów, 

wnioskodawców i kandydatów z niekwalifikujących się krajów, o których mowa 

w ▌ust. 2 niniejszego artykułu, lub towarów niekwalifikującego się pochodzenia, 

o których mowa w ▌art. 8 ust. 4.  

Artykuł 10 

Kwalifikowalność do IPA II 

1. Do finansowania w ramach IPA II kwalifikują się oferenci, wnioskodawcy 

i kandydaci z następujących krajów: 

a) państw członkowskich, beneficjentów wymienionych w załączniku I do 

rozporządzenia w sprawie IPA II, państw należących do Europejskiego 

Obszaru Gospodarczego i krajów partnerskich objętych ENI; oraz 

b)  ▌krajów, którym Komisja przyznała dostęp do pomocy zewnętrznej na 

zasadzie wzajemności na warunkach określonych w art. 9 ust. 1 lit. e).  
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2. Oferenci, wnioskodawcy i kandydaci z niekwalifikujących się krajów lub towary 

niekwalifikującego się pochodzenia mogą być uznane przez Komisję za 

kwalifikujące się w razie wystąpienia nagłej konieczności lub niedostępności 

produktów i usług na rynkach danych krajów, lub też w innych należycie 

uzasadnionych przypadkach, jeżeli zastosowanie zasad kwalifikowalności 

uniemożliwiłoby lub nadmiernie utrudniłoby realizację projektu, programu lub 

działania ▌. 

3. W przypadku działań realizowanych w ramach zarządzania dzielonego, właściwe 

państwo członkowskie, któremu Komisja przekazała zadania wykonawcze, jest 

uprawnione do uznawania w imieniu Komisji za kwalifikujących się oferentów, 

wnioskodawców i kandydatów z niekwalifikujących się krajów, o których mowa 

w ust. 2 niniejszego artykułu, lub towarów niekwalifikującego się pochodzenia, 

o których mowa w art. 8 ust. 4.  

Artykuł 11 

Kwalifikowalność do IfS i EIDHR 

1. Bez uszczerbku dla ograniczeń wynikających z charakteru i celów działań 

określonych w art. 8 ust. 7, w ramach IfS oraz EIDHR udział w postępowaniach 

o udzielenie zamówienia lub przyznanie dotacji i w naborze specjalistów jest otwarty 

bez ograniczeń. 

2. W ramach EIDHR do finansowania zgodnie z art. 4 ust. 1 oraz art. 6 ust. 1 lit. c) 

kwalifikują się następujące organy i podmioty: 

a) organizacje społeczeństwa obywatelskiego, w tym pozarządowe organizacje 

niekomercyjne i niezależne fundacje polityczne, organizacje społeczne 

i niekomercyjne agencje, instytucje i organizacje sektora prywatnego oraz 

ich sieci na szczeblu lokalnym, krajowym, regionalnym 

i międzynarodowym; 

b) niekomercyjne agencje, instytucje i organizacje sektora publicznego oraz 

ich sieci na szczeblu lokalnym, krajowym, regionalnym 

i międzynarodowym; 
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c) krajowe, regionalne i międzynarodowe organy parlamentarne, o ile wymaga 

tego realizacja celów danego instrumentu, a proponowane działanie nie 

może być finansowane z wykorzystaniem innego unijnego instrumentu 

finansowania pomocy zewnętrznej; 

d) międzynarodowe i regionalne organizacje międzyrządowe; 

e) osoby fizyczne, podmioty niemające osobowości prawnej oraz, 

w wyjątkowych i należycie uzasadnionych przypadkach, inne organy lub 

podmioty niewymienione w niniejszym ustępie, o ile wymaga tego 

realizacja celów instrumentu. 

 

Artykuł 12 

Monitorowanie i ocena działań 

1. Komisja regularnie monitoruje podejmowane działania i dokonuje przeglądu 

postępów w realizacji założonych celów, co obejmuje także efekty i wyniki. Komisja 

przeprowadzi również ocenę skutków i skuteczności swoich sektorowych polityk 

i działań ▌ oraz skuteczności programowania, w stosownych przypadkach za 

pomocą niezależnych ocen zewnętrznych. Odpowiednio uwzględniane będą wnioski 

Parlamentu Europejskiego lub Rady o przeprowadzenie niezależnych ocen 

zewnętrznych. Oceny powinny opierać się na zasadach dobrych praktyk OECD-

DAC i mają służyć ustaleniu, czy osiągnięte zostały szczegółowe cele, w stosownych 

przypadkach z uwzględnieniem równości płci, oraz ▌ sformułowaniu zaleceń 

mających usprawnić przyszłe działania. Oceny te przeprowadza się na podstawie 

wcześniej zdefiniowanych, jasnych, przejrzystych i, w stosownych przypadkach, 

właściwych dla danego państwa i mierzalnych wskaźników. 

2. Za pośrednictwem właściwego komitetu, o którym mowa w art. 15, Komisja 

przesyła swoje sprawozdania z oceny Parlamentowi Europejskiemu, Radzie 

i ▌państwom członkowskim. Poszczególne oceny mogą być omawiane w komitecie 

na wniosek państw członkowskich. Wyniki uwzględnia się podczas projektowania 

programu i przydziału zasobów. 
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3.  W proces oceny unijnej pomocy udzielanej na mocy niniejszego rozporządzenia 

Komisja włącza w odpowiednim stopniu wszystkie właściwe zainteresowane strony, 

a w stosownych przypadkach może dążyć do przeprowadzenia wspólnych ocen 

z państwami członkowskimi i partnerami w działaniach na rzecz rozwoju. 

3a. Sprawozdanie, o którym mowa w art. 13, odzwierciedla najważniejsze 

doświadczenia i działania podjęte w następstwie zaleceń zawartych w ocenach 

z poprzednich lat. 

 

TYTUŁ IV 

INNE WSPÓLNE PRZEPISY 

Artykuł 13 

Sprawozdanie roczne 

1. Komisja ocenia postępy w realizacji środków pomocy finansowej przyjmowanych 

w dziedzinie działań zewnętrznych i począwszy od 2015 r. co roku przedstawia 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie sprawozdanie z realizacji celów każdego 

rozporządzenia, z wykorzystaniem wskaźników pozwalających zmierzyć osiągnięte 

wyniki i skuteczność instrumentu. Sprawozdanie to jest również przekazywane 

Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu i Komitetowi Regionów. 

2. Sprawozdanie roczne zawiera informacje za rok poprzedni dotyczące finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, zaangażowania stosownych partnerów 

oraz wykonania zobowiązań budżetowych i środków na płatności w podziale na 

kraje, regiony i sektory współpracy. Ocenia się w nim rezultaty unijnej pomocy 

finansowej ▌, w miarę możliwości z wykorzystaniem konkretnych i mierzalnych 

wskaźników odzwierciedlających rolę pomocy w realizacji celów poszczególnych 

instrumentów. Jeśli chodzi o współpracę na rzecz rozwoju, w sprawozdaniu ocenia 

się także, w miarę możliwości i w stosownych przypadkach, przestrzeganie zasad 

skuteczności pomocy, w tym w odniesieniu do innowacyjnych instrumentów 

finansowych. 
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2a. Sprawozdanie roczne, które zostanie przygotowane w 2021 r., musi zawierać 

skonsolidowane informacje ze sprawozdań rocznych za lata 2014–2020 dotyczące 

wszelkiego finansowania regulowanego niniejszym rozporządzeniem, w tym 

informacje o zewnętrznych dochodach przeznaczonych na określony cel oraz 

wkładach na rzecz unijnych funduszy powierniczych; zawierać musi również 

podział wydatków wg kraju beneficjenta, wykorzystania instrumentów 

finansowych, zobowiązań i płatności. 

Artykuł 14 

Wydatki na działania w dziedzinie klimatu i różnorodności biologicznej 

Roczne kwoty ogólnych wydatków związanych z działaniami w dziedzinie klimatu 

i różnorodności biologicznej są szacowane w oparciu o przyjęte orientacyjne dokumenty 

programowe. Środki finansowe przydzielane w kontekście instrumentów są objęte rocznym 

systemem identyfikacji opartym na metodyce OECD („wskaźniki z Rio”) – co nie wyklucza 

zastosowania dokładniejszych metod, o ile są one dostępne – włączonym do obowiązującej 

metodyki zarządzania wynikami programów Unii; system ten służy określaniu wysokości 

wydatków związanych z działaniami w dziedzinie klimatu i różnorodności biologicznej na 

poziomie programów działania, środków indywidualnych i środków szczególnych, o których 

mowa w art. 2 ust. 1, a także ich ujmowaniu w ocenach i sprawozdaniu rocznym.  

 

Artykuł 14a 

Zaangażowanie zainteresowanych podmiotów w krajach beneficjentach 

Komisja – każdorazowo gdy jest to możliwe i stosowne – zapewnia, by podczas procesu 

wdrażania należycie zasięgano opinii stosownych zainteresowanych podmiotów z krajów 

beneficjentów, w tym organizacji społeczeństwa obywatelskiego i władz lokalnych, a także 

by podmioty te miały terminowy dostęp do właściwych informacji pozwalających im 

odgrywać istotną rolę w tym procesie. 
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PRZEPISY KOŃCOWE 

Artykuł 15 

 Komitety 

1. Komisję wspierają komitety utworzone w ramach instrumentów. Komitety te są 

komitetami w rozumieniu rozporządzenia (UE) nr 182/2011. 

2. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 4 rozporządzenia (UE) 

nr 182/2011.  

W przypadku gdy opinia komitetu ma zostać uzyskana w drodze procedury 

pisemnej, procedura ta kończy się bez rezultatu, jeżeli przed upływem terminu na 

wydanie opinii zdecyduje o tym przewodniczący komitetu lub wniosą o to zwykłą 

większością głosów jego członkowie. 

 

3. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 5 rozporządzenia (UE) 

nr 182/2011. 

 

 W przypadku gdy opinia komitetu ma zostać uzyskana w drodze procedury 

pisemnej, procedura ta kończy się bez rezultatu, jeżeli przed upływem terminu na 

wydanie opinii zdecyduje o tym przewodniczący komitetu lub wniosą o to zwykłą 

większością głosów jego członkowie. 
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4. W przypadku odesłania do niniejszego ustępu stosuje się art. 8 rozporządzenia (UE) 

nr 182/2011 w związku z jego art. 5. 

 Przyjęta decyzja pozostaje w mocy w okresie obowiązywania przyjętego lub 

zmienionego dokumentu, programu działania lub środka.  

4a. Obserwator z EBI bierze udział w posiedzeniach komitetu, na których omawiane są 

sprawy dotyczące EBI. 

Artykuł 16 

Przegląd śródokresowy oraz ocena instrumentów 

1. Komisja przedłoży sprawozdanie z wdrożenia każdego z instrumentów i z wdrożenia 

niniejszego rozporządzenia nie później niż 31 grudnia 2017 r. Sprawozdanie 

obejmie okres od 1 stycznia 2014 r. do 30 czerwca 2017 r. i będzie się 

koncentrowało na osiąganiu celów każdego rozporządzenia, z wykorzystaniem 

▌wskaźników pozwalających zmierzyć osiągnięte wyniki i skuteczność 

instrumentów. 

W ocenie uwzględnia się ponadto – z myślą o osiągnięciu celów każdego 

z instrumentów – wartość dodaną każdego z nich, możliwości uproszczenia, 

wewnętrzną i zewnętrzną spójność, w tym komplementarność i synergie między 

instrumentami, dalszą zasadność wszystkich celów, ▌wkład środków w spójne 

działania zewnętrzne Unii i, w stosownych przypadkach, w realizację unijnych 

priorytetów w zakresie inteligentnego i trwałego wzrostu gospodarczego 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. Uwzględnia ono również wszelkie ustalenia 

i wnioski dotyczące długoterminowego wpływu instrumentów. Sprawozdanie 

zawiera również informacje na temat efektu mnożnikowego środków finansowych 

osiągniętego w ramach każdego z instrumentów finansowych. 
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Sprawozdanie to jest przygotowywane w konkretnym celu, jakim jest usprawnienie 

wdrażania pomocy Unii. Będzie ono podstawą decyzji w zakresie przedłużania, 

zmiany lub zawieszania różnych rodzajów działań realizowanych w ramach 

instrumentów.  

Sprawozdanie powinno również zawierać skonsolidowane informacje ze 

stosownych sprawozdań rocznych dotyczące wszelkiego finansowania 

regulowanego niniejszym rozporządzeniem, w tym informacje o zewnętrznych 

dochodach przeznaczonych na określony cel oraz wkładach na rzecz unijnych 

funduszy powierniczych; zawierać będzie również podział wydatków wg kraju 

beneficjenta, wykorzystania instrumentów finansowych, zobowiązań i płatności.  

Komisja przygotuje końcowe sprawozdanie z oceny dotyczące lat 2014–2020 

w ramach przeglądu okresowego kolejnego okresu finansowego. 

2. Powyższe sprawozdanie przedkłada się Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, 

w stosownych przypadkach, wraz z wnioskami ustawodawczymi przewidującymi 

wprowadzenie do instrumentów oraz niniejszego rozporządzenia niezbędnych 

zmian.  

3. Podstawą oceny stopnia realizacji celów są wartości wskaźników z dnia 1 stycznia 

2014 r. 

4. Komisja wymaga od krajów partnerskich przekazania wszystkich niezbędnych 

danych i informacji umożliwiających monitorowanie i ocenę danych środków 

w świetle międzynarodowych zobowiązań w zakresie efektywności pomocy.  

5. Wyniki i wpływ instrumentów w dłuższej perspektywie oraz trwałość ich efektów 

ocenia się zgodnie z zasadami i procedurami monitorowania, oceny 

i sprawozdawczości mającymi zastosowanie w danym momencie.  
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Artykuł 17 

Wejście w życie 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie następnego dnia po jego opublikowaniu 

w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.  

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 1 stycznia 2014 r. do 31 grudnia 2020 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 

państwach członkowskich.  

▌ 

Sporządzono w Brukseli  

W imieniu Parlamentu Europejskiego W imieniu Rady 

 Przewodniczący Przewodniczący 
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ZAŁĄCZNIK DO REZOLUCJI USTAWODAWCZEJ 

STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE SUSPENSION OF 
ASSISTANCE GRANTED UNDER THE FINANCIAL INSTRUMENTS  

The European Parliament notes that the Regulation establishing a financing Instrument for 

Development Cooperation, the Regulation establishing a European Neighbourhood 

Instrument, the Regulation establishing a Partnership Instrument for cooperation with third 

countries and the Regulation on the Instrument for Pre-accession Assistance do not contain 

any explicit reference to the possibility of suspending assistance in cases where a beneficiary 

country fails to observe the basic principles enunciated in the respective instrument and 

notably the principles of democracy, rule of law and the respect for human rights.   

 

The European Parliament considers that any suspension of assistance under these instruments 

would modify the overall financial scheme agreed under the ordinary legislative procedure. 

As a co-legislator and co-branch of the budgetary authority, the European Parliament is 

therefore entitled to fully exercise its prerogatives in that regard, if such a decision is to be 

taken. 
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DRAFT COMMISSION DECLARATION ON REFLOWS1 

In line with the obligations set out in Article 21(5) of the Financial Regulation, the 

Commission will include in the draft budget a line accommodating internal assigned revenues 

and wherever possible, it will indicate the amount of such revenue.  

 

The budgetary authority will be informed about the amount of the accumulated resources 

every year during the planning process of the budget. 

 

Internal assigned revenues will be included in the draft budget only to the extent that their 

amount is certain. 

                                                 
1 Pending formal approval. 
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COMMISSION DECLARATION CONCERNING THE USE OF IMPLEMENTING 
ACTS FOR THE SETTING OF THE SPECIFIC PROVISIONS FOR THE 

IMPLEMENTATION OF CERTAIN RULES IN THE EUROPEAN NEIGHBORHOOD 
INSTRUMENT AND THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE 

(IPA II) 

The Commission considers that the rules for implementing cross-border cooperation 

programmes as set out in Regulation (EU) No [XXX] of the European Parliament and of the 

Council (CIR) and other specific, more detailed implementing rules in Regulation (EU) No 

[XXX] of the European Parliament and of the Council on the Instrument for Pre-accession 

assistance (IPA II), aim at supplementing the basic act and should therefore be delegated acts 

to be adopted on the basis of article 290 TFEU. The Commission will not stand against the 

adoption of the text as agreed by the co-legislators. Nevertheless, the Commission recalls that 

the question of delimitation between Articles 290 and 291 TFEU is currently under 

examination by the Court of justice in the "biocides" case. 
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18.7.2012 

OPINIA KOMISJI ROZWOJU (*) 

dla Komisji Spraw Zagranicznych 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

określającego wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów na rzecz działań 

zewnętrznych 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

Sprawozdawca komisji opiniodawczej (*): Thijs Berman 

(*) Komisja zaangażowana – art. 50 Regulaminu 

 

 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Komisja Spraw Zagranicznych i Komisja Rozwoju zgodziły się na zastosowanie art. 50 

Regulaminu Parlamentu („zaangażowane komisje”) do sprawozdania ustawodawczego 

w sprawie przedmiotowego rozporządzenia. Komisja Rozwoju posiada wyłączne 

kompetencje w odniesieniu do następujących aspektów wniosku Komisji dotyczącego 

rozporządzenia: 

- przepisów dotyczących odejścia od pomocy wiązanej (art. 8) w zakresie, w jakim dane 

działania spełniają kryteria oficjalnej pomocy rozwojowej; 

- przepisów dotyczących odejścia od pomocy wiązanej w kontekście ich szczególnego 

zastosowania do DCI (obecnie w art. 9); 

- innych przepisów mających zastosowanie specjalnie i wyłącznie do DCI, w tym również 

tych, które nie są jeszcze zawarte we wniosku i które nie podważają ogólnej spójności 

instrumentów objętych przedmiotowym rozporządzeniem, w tym w szczególności 

przepisów dotyczących wykorzystania wsparcia budżetowego na rzecz krajów 

rozwijających się objętych DCI. 

Wyłączne zastosowanie w stosunku do DCI lub ODA jest wyraźnie zaznaczone 

w poprawkach zgłoszonych przez Komisję Rozwoju w ramach jej wyłącznej kompetencji. 
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POPRAWKI 

Komisja Rozwoju zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako do komisji 

przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 1 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Unia Europejska powinna przyjąć 

kompleksowy zestaw instrumentów 

obejmujących szeroki zakres polityki 

związanej z działaniami zewnętrznymi, 

których wdrażanie wymaga szczegółowych 

wspólnych zasad i procedur. Instrumenty 

te są następujące: Instrument Finansowania 

Współpracy na rzecz Rozwoju („DCI”), 

Europejski Instrument na rzecz Demokracji 

i Praw Człowieka („EIDHR”), Europejski 

Instrument Sąsiedztwa („ENI”), Instrument 

na rzecz Stabilności („IfS”), Instrument 

Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa 

Jądrowego („INSC”), Instrument Pomocy 

Przedakcesyjnej („IPA”) oraz Instrument 

Partnerstwa („IP”). 

(1) Unia Europejska powinna przyjąć 

kompleksowy zestaw instrumentów 

obejmujących szeroki zakres polityki 

związanej z działaniami zewnętrznymi, 

których wdrażanie może przynieść 

pozytywne skutki dzięki szczegółowym 

wspólnym zasadom i procedurom. 

Instrumenty te są następujące: Instrument 

Finansowania Współpracy na rzecz 

Rozwoju („DCI”), Europejski Instrument 

na rzecz Demokracji i Praw Człowieka 

(„EIDHR”), Europejski Instrument 

Sąsiedztwa („ENI”), Instrument na rzecz 

Stabilności („IfS”), Instrument Współpracy 

w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego 

(„INSC”), Instrument Pomocy 

Przedakcesyjnej („IPA”) oraz Instrument 

Partnerstwa („IP”). 

Uzasadnienie 

Przyjęcie wspólnych zasad nie jest obowiązkiem prawnym; działanie instrumentów 

niekoniecznie zostanie utrudnione z powodu braku wspólnych zasad. Wobec powyższego 

wspólne zasady powinny być stosowane tam, gdzie to możliwe, ale z zachowaniem 

wystarczającej elastyczności w odniesieniu do każdego instrumentu, który powinien opierać 

się na własnych szczegółowych zasadach zgodnie ze swoim charakterem i celami. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 2 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(2) Zasadniczo przewiduje się, że działania (2) Zasadniczo przewiduje się, że działania 
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finansowane w oparciu o powyższe 

instrumenty powinny być objęte 

wieloletnim programowaniem 

indykatywnym, które zapewni ramy 

służące podejmowaniu decyzji w sprawie 

finansowania, zgodnie z rozporządzeniem 

finansowym oraz procedurami określonymi 

w rozporządzeniu Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr 182/2011 z 

dnia 16 lutego 2011 r. ustanawiającym 

przepisy i zasady ogólne dotyczące trybu 

kontroli przez państwa członkowskie 

wykonywania uprawnień wykonawczych 

przez Komisję.  

finansowane w oparciu o powyższe 

instrumenty powinny być objęte 

wieloletnim programowaniem 

strategicznym, które zapewni ramy służące 

podejmowaniu decyzji w sprawie 

finansowania, zgodnie z rozporządzeniem 

finansowym oraz, w odniesieniu do 

zarówno decyzji programowych, jak i 

wykonawczych, odpowiednimi 
procedurami określonymi w art. 290 i 291 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej (TFUE). 

Uzasadnienie 

Należy dokonać rozróżnienia między decyzjami programowymi, które mają częściowo 

polityczny charakter, i decyzjami czysto wykonawczymi.  

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 2 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (2a) Dokumenty, które określają w 

odniesieniu do każdego programu 

finansowego cele, priorytety, oczekiwane 

rezultaty i szeroko pojęte środki 

finansowe, są strategicznymi 

dokumentami programowymi. W celu 

zwiększenia elastyczności i skuteczności 

należy przekazać Komisji uprawnienia do 

przyjęcia aktów zgodnie z art. 290 

Traktatu o funkcjonowaniu Unii 

Europejskiej w odniesieniu do przyjęcia i 

przeglądu tych dokumentów. 

Uzasadnienie 

Należy dokonać rozróżnienia między decyzjami programowymi, które mają częściowo 

polityczny charakter, a zatem współustawodawcy powinni być zaangażowani w ich 

ustanawianie, i decyzjami czysto wykonawczymi. W odniesieniu do decyzji programowych 

sformułowanie zostało zaczerpnięte z decyzji Konferencji Przewodniczących z dnia 9 

września 2010 r. 
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Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 3 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Decyzje w sprawie finansowania 

powinny mieć formę rocznych lub 

wieloletnich programów działania i 

środków indywidualnych w przypadku 

planowania według wieloletniego 

programowania indykatywnego, środków 

szczególnych, gdy wymagają tego 

nieprzewidziane i uzasadnione potrzeby, i 

środków wsparcia. 

(3) Decyzje w sprawie finansowania 

powinny mieć formę rocznych lub 

dwuletnich programów działania i 

środków indywidualnych w przypadku 

planowania według wieloletniego 

programowania strategicznego, środków 

szczególnych, gdy wymagają tego 

nieprzewidziane i uzasadnione potrzeby, i 

środków wsparcia. 

Uzasadnienie 

Jeśli chodzi o zbiór obecnie wykorzystywanych instrumentów, głównymi dokumentami 

wykonawczymi są roczne programy działania. Przychylając się do prośby Komisji dotyczącej 

zachowania większej elastyczności, należy znaleźć równowagę między koniecznością 

zapewnienia nadzoru parlamentarnego, który łatwiej sprawować nad środkami obejmującymi 

krótszy okres, a elastycznością, do której dąży Komisja. Wydłużenie okresu trwania 

programów działania z jednego roku – tak jak ma to obecnie miejsce w odniesieniu do DCI – 

do dwóch lat jest akceptowalnym kompromisem. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Uwzględniając specyfikę aktów 

wykonawczych pod względem 

programowania polityki lub wykonania 

finansowego, w szczególności ich wpływu 

na budżet, w toku ich przyjmowania należy 

co do zasady stosować procedurę 

sprawdzającą, z wyjątkiem środków o 

małej skali finansowej. Jednak w 

należycie uzasadnionych przypadkach 

związanych z koniecznością szybkiej 

reakcji ze strony Unii, gdy wymaga tego 

(4) Uwzględniając specyfikę aktów 

wykonawczych pod względem wykonania 

finansowego, w szczególności ich wpływu 

na budżet, w toku ich przyjmowania należy 

co do zasady stosować procedurę 

sprawdzającą, z wyjątkiem środków 

indywidualnych, środków szczególnych i 

środków wsparcia o skali finansowej 

poniżej 10 milionów EUR. 
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szczególnie pilna potrzeba, Komisja 

powinna przyjmować akty wykonawcze 

mające natychmiastowe zastosowanie. 

Uzasadnienie 

Co do zasady ważne decyzje programowe należy podejmować w ramach procedury aktów 

delegowanych, zaś decyzje wykonawcze dotyczące normalnych przewidywalnych środków 

zgodnie z decyzjami programowymi lub związane ze znacznymi kwotami pieniężnymi – w 

ramach procedury sprawdzającej, natomiast – aby uniknąć mikrozarządzania – decyzje 

związane z mniejszymi kwotami pieniężnymi podejmuje się w ramach procedury doradczej, 

przy czym należy zagwarantować Komisji elastyczność celem sprawnego podejmowania 

pilnych decyzji. Zmniejszona kwota w wysokości 10 mln EUR został uzgodniona przez 

wszystkie instytucje w 2006 r. i już obowiązuje w ramach bieżącego DCI. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 4 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (4a) Należy co do zasady stosować 

procedurę doradczą w toku przyjmowania 

środków indywidualnych, środków 

szczególnych i środków wsparcia o skali 

finansowej poniżej 10 milionów EUR. 

Jednak w należycie uzasadnionych 

przypadkach związanych z koniecznością 

szybkiej reakcji ze strony Unii, gdy 

wymaga tego szczególnie pilna potrzeba, 

Komisja powinna przyjmować akty 

wykonawcze mające natychmiastowe 

zastosowanie. 

Uzasadnienie 

Co do zasady ważne decyzje programowe należy podejmować w ramach procedury aktów 

delegowanych, zaś decyzje wykonawcze dotyczące normalnych przewidywalnych środków 

zgodnie z decyzjami programowymi lub związane ze znacznymi kwotami pieniężnymi – w 

ramach procedury sprawdzającej, natomiast – aby uniknąć mikrozarządzania – decyzje 

związane z mniejszymi kwotami pieniężnymi podejmuje się w ramach procedury doradczej, 

przy czym należy zagwarantować Komisji elastyczność celem sprawnego podejmowania 

pilnych decyzji. Zmniejszona kwota w wysokości 10 mln EUR został uzgodniona przez 

wszystkie instytucje w 2006 r. i już obowiązuje w ramach bieżącego DCI. 
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Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 5 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) W toku przyjmowania decyzji w 

sprawie finansowania zatwierdzenie opisu 

każdego działania, w tym jego cele, 

główne działania, oczekiwane rezultaty, 

przewidywany budżet i harmonogram oraz 

system monitorowania realizacji, powinno 

przebiegać w trybie określonym w 

rozporządzeniu (UE) nr 182/2011. 

skreślony 

Uzasadnienie 

Tekst proponowany przez Komisję może stwarzać niejasności związane z poziomem 

programowania i poziomem wykonania. 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) W toku wdrażania instrumentów 

finansowych, gdy zarządzanie działaniem 

zostało powierzone pośrednikowi 

finansowemu, decyzja Komisji powinna 

obejmować w szczególności przepisy 

dotyczące podziału ryzyka, wynagrodzenia 

pośrednika odpowiedzialnego za 

wdrażanie, wykorzystania i ponownego 

wykorzystania środków finansowych i 

ewentualnych zysków. 

(6) W toku wdrażania instrumentów 

finansowych, gdy zarządzanie działaniem 

zostało powierzone pośrednikowi 

finansowemu, decyzja Komisji powinna 

obejmować w szczególności przepisy 

dotyczące podziału ryzyka, przejrzystości, 

wynagrodzenia pośrednika 

odpowiedzialnego za wdrażanie, 

wykorzystania i ponownego wykorzystania 

środków finansowych i ewentualnych 

zysków. 
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Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Podczas gdy potrzeby w zakresie 

finansowania unijnej pomocy zewnętrznej 

rosną, sytuacja gospodarczo-budżetowa 

Unii ogranicza zasoby dostępne na 

wdrażanie tej pomocy. Komisja musi 

zatem poszukiwać sposobów jak 

najefektywniejszego wykorzystywania 

dostępnych zasobów, szczególnie za 

pomocą instrumentów finansowych 

umożliwiających uzyskanie efektu 

dźwigni. Wzmocnienie tego efektu można 

osiągnąć poprzez zapewnienie powtórnego 

wykorzystywania środków 

zainwestowanych i wygenerowanych 

dzięki zastosowaniu tych instrumentów 

finansowych. 

(8) Podczas gdy potrzeby w zakresie 

finansowania unijnej pomocy zewnętrznej 

rosną, sytuacja gospodarczo-budżetowa 

Unii ogranicza zasoby dostępne na 

wdrażanie tej pomocy. Komisja musi 

zatem poszukiwać sposobów jak 

najefektywniejszego wykorzystywania 

dostępnych zasobów, szczególnie za 

pomocą instrumentów finansowych 

umożliwiających uzyskanie efektu 

dźwigni. Wzmocnienie tego efektu można 

osiągnąć poprzez zapewnienie powtórnego 

wykorzystywania środków 

zainwestowanych i wygenerowanych 

dzięki zastosowaniu tych instrumentów 

finansowych. Efekt dźwigni musi być 

wyraźnie pokazany, szczególnie w 

przypadku instrumentów zaliczanych do 

oficjalnej pomocy rozwojowej lub 

instrumentów finansowania na rzecz 

klimatu. W takim wypadku środki 

lewarowane muszą jednoznacznie 

przyczyniać się do eliminacji ubóstwa oraz 

być zgodne z zasadami skuteczności 

pomocy, zaś w przypadku finansowania 

na rzecz klimatu muszą być zgodne z 

obszarami priorytetowymi i 

zobowiązaniami UNFCCC. 

Uzasadnienie 

Przedmiotowa poprawka jest konieczna w celu zapewnienia zgodności przepisów dotyczących 

odejścia od pomocy wiązanej w ramach instrumentu DCI z wytycznymi OECD-DAC, do 

stosowania których UE się zobowiązała. 
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Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (8a) Zgodnie z zobowiązaniami Unii 

Europejskiej podjętymi na 3. i 4. Forum 

Wysokiego Szczebla w sprawie 

Skuteczności Pomocy (Akra 2008 r. i 

Pusan 2011 r.) oraz z zaleceniem OECD-

DAC dotyczącym niestosowania wiązanej 

ODA w stosunku do krajów najsłabiej 

rozwiniętych i głęboko zadłużonych 

krajów ubogich, Komisja powinna 

uwolnić pomoc Unii Europejskiej w 

najszerszym możliwym zakresie oraz 

zwiększyć de facto otwarcie i przejrzystość 

jej postępowań o udzielenie zamówienia, 

zwłaszcza tam gdzie stosuje się 

innowacyjne mechanizmy finansowania. 

 

Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 b preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (8b) Działania Unii na arenie 

międzynarodowej powinny opierać się na 

zasadach, które leżą u podstaw jej 

utworzenia, rozwoju i rozszerzenia oraz 

które zamierza wspierać na świecie, a 

mianowicie demokracji, praworządności, 

powszechności i niepodzielności praw 

człowieka i podstawowych wolności, 

poszanowania godności ludzkiej, zasad 

równości i solidarności oraz 

poszanowania zasad Karty Narodów 

Zjednoczonych oraz prawa 

międzynarodowego. 
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Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 c preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (8c) Działania zewnętrzne Unii 

realizowane w ramach tych instrumentów 

powinny przynosić efekty w postaci 

konkretnych zmian w krajach 

partnerskich. Jeśli tylko jest to możliwe, 

efekty te powinny być monitorowane i 

poddane ocenie na podstawie wcześniej 

określonych, jasnych, przejrzystych i 

mierzalnych wskaźników, bezpośrednio 

powiązanych z celami każdego 

instrumentu oraz przy uwzględnieniu 

obowiązków Unii wynikających z art. 208 

TFUE. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 d preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (8d) W celu jak najlepszego wykorzystania 

efektów instrumentów oraz zapewnienia 

późniejszego dążenia do 

najefektywniejszego wykorzystania 

dostępnych zasobów, w dwuletnich 

sprawozdaniach Komisji powinna znaleźć 

się między innymi ocena, w świetle 

odpowiednich postanowień Traktatu, 

komplementarności, synergii i 

wzajemnego powiązania między 

wszystkimi instrumentami finansowanymi 

z odpowiedniej pozycji budżetu. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 9 a preambuły (nowy) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (9a) Pomoc finansowa w postaci wsparcia 

budżetowego powinna być udzielana 

jedynie wtedy, gdy spełnione są wymogi 

dotyczące jakości zarządzania wydatkami 

publicznymi oraz dotyczące kontroli 

parlamentarnej i zdolności audytu. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  (10a) Aby zapewnić widoczność pomocy 

Unii wśród obywateli państw-

beneficjentów, jak i obywateli Unii, w 

odpowiednich przypadkach należy 

prowadzić odpowiednią i ukierunkowaną 

kampanię komunikacyjną i informacyjną 

za pośrednictwem krajowych, 

regionalnych i lokalnych mediów lub 

innych adekwatnych środków. Minimalne 

i stosowne wymogi w tym zakresie 

powinny być określone przez Komisję w 

ścisłej współpracy z beneficjentami oraz 

należy monitorować przestrzeganie tych 

wymogów. 

 

Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia 

zasady i warunki udzielania unijnej 

pomocy finansowej na rzecz działań, w tym 

programów działania i innych środków, w 

ramach następujących instrumentów: 

Instrumentu Finansowania Współpracy na 

rzecz Rozwoju („DCI”), Europejskiego 

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia 

zasady i warunki udzielania unijnej 

pomocy finansowej na rzecz działań w 

ramach następujących instrumentów: 

Instrumentu Finansowania Współpracy na 

rzecz Rozwoju („DCI”), Europejskiego 

Instrumentu na rzecz Demokracji i Praw 
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Instrumentu na rzecz Demokracji i Praw 

Człowieka („EIDHR”), Europejskiego 

Instrumentu Sąsiedztwa („ENI”), 

Instrumentu na rzecz Stabilności („IfS”), 

Instrumentu Współpracy w dziedzinie 

Bezpieczeństwa Jądrowego („INSC”), 

Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej 

(„IPA”) Instrumentu Partnerstwa („IP”), 

zwanych dalej również zbiorczo 

„instrumentami” i indywidualnie 

„właściwym instrumentem”. 

Człowieka („EIDHR”), Europejskiego 

Instrumentu Sąsiedztwa („ENI”), 

Instrumentu na rzecz Stabilności („IfS”), 

Instrumentu Współpracy w dziedzinie 

Bezpieczeństwa Jądrowego („INSC”), 

Instrumentu Pomocy Przedakcesyjnej 

(„IPA”) Instrumentu Partnerstwa („IP”), 

zwanych dalej również zbiorczo 

„instrumentami” i indywidualnie 

„właściwym instrumentem”. 

Uzasadnienie 

Ponieważ nazwy i treść różnych dokumentów (zarówno na poziomie programowania, jak i na 

poziomie wykonania) różnią się w zależności od instrumentu, nie należy wskazywać nazw 

nadawanych poszczególnym rodzajom dokumentów. 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja dopilnowuje, by realizacja 

działań przebiegała zgodnie z celami 

właściwego instrumentu oraz przy 

zapewnieniu skutecznej ochrony 

finansowych instrumentów Unii. Pomoc 

finansowa udzielana w ramach 

instrumentów musi być zgodna z zasadami 

i procedurami ustanowionymi w 

rozporządzeniu finansowym, które określa 

podstawowe ramy finansowe i prawne ich 

stosowania. 

2. Komisja dopilnowuje, by realizacja 

działań przebiegała zgodnie z celami 

właściwego instrumentu, a także 

szczegółowymi przepisami i odstępstwami 

w nim zawartymi oraz przy zapewnieniu 

skutecznej ochrony finansowych 

instrumentów Unii. Pomoc finansowa 

udzielana w ramach instrumentów musi 

być zgodna z zasadami i procedurami 

ustanowionymi w rozporządzeniu 

finansowym, które określa podstawowe 

ramy finansowe i prawne ich stosowania. 

Uzasadnienie 

Wspólne zasady należy stosować tam, gdzie to możliwe, ale z zachowaniem wystarczającej 

elastyczności w odniesieniu do każdego instrumentu, który powinien opierać się na własnych 

szczegółowych zasadach zgodnie ze swoim charakterem i celami. 
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Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W celu zapewnienia skuteczności i 

efektywności wdrażania niniejszego 

rozporządzenia, wykonując jego przepisy, 

Komisja w pierwszej kolejności stosuje 

procedury o największej elastyczności, o 

ile jest to możliwe i stosowne w świetle 

charakteru działania. 

skreślony 

Uzasadnienie 

Przedmiotowy ustęp jest zbyteczny, gdyż jego treść jest oczywista: Komisja musi przestrzegać 

procedur określonych w przedmiotowym rozporządzeniu, odpowiednim instrumencie lub 

rozporządzeniu finansowym. To oczywiste, że gdy istnieje możliwość dokonania wyboru, 

Komisja powinna wybrać procedurę, która jest najbardziej elastyczna. Utrzymanie tej 

klauzuli może stwarzać wrażenie, że ustawodawca wyraża zgodę na nadanie Komisji 

dodatkowej swobody decyzyjnej. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 3a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  3a. Wszystkie rodzaje działań i metod 

finansowania wymienione w niniejszym 

rozporządzeniu w zakresie finansowania i 

realizacji programów, projektów, środków 

indywidualnych czy też szczególnych, 

środków wsparcia i innych form 

wydatków finansowych w ramach DCI 

muszą spełniać wymogi określone w tym 

instrumencie pod kątem ich 

kwalifikowalności jako ODA zgodnie z 

kryteriami kwalifikowalności określonymi 

przez OECD-DAC. 

Uzasadnienie 

Ponieważ DCI podlega zbiorowi zasad uzgodnionych przez międzynarodową wspólnotę 
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darczyńców w ramach OECD-DAC, które stanowią „dorobek” w dziedzinie współpracy na 

rzecz rozwoju, których UE powinna przestrzegać na mocy art. 208 TFUE i które 

niekoniecznie odnoszą się do innych instrumentów objętych przedmiotowym rozporządzeniem, 

konieczne jest wprowadzenie tego doprecyzowania. 

 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Przyjmowanie programów działania, 

środków indywidualnych i środków 

szczególnych 

Przyjmowanie strategicznych dokumentów 

programowych, dokumentów 

wykonawczych, środków indywidualnych i 

środków szczególnych 

Uzasadnienie 

Z jednej strony konieczne jest wskazanie strategicznych dokumentów programowych jako 

odrębnej kategorii, z drugiej zaś strony pożądane jest, aby w miarę możliwości określać 

rodzaje dokumentów, a nie wymieniać ich poszczególne nazwy, gdyż nazwy oraz treść różnych 

dokumentów (zarówno na poziomie programowania, jak i na poziomie wykonania) mogą się 

różnić się w zależności od instrumentu. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp (-1) – akapit pierwszy (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  -1. Dokumenty, które określają w 

odniesieniu do każdego programu 

finansowego cele, priorytety, oczekiwane 

rezultaty i szeroko pojęte środki 

finansowe, są strategicznymi 

dokumentami programowymi. 

Uzasadnienie 

Należy dokonać rozróżnienia między decyzjami programowymi, które mają częściowo 

polityczny charakter, a zatem współustawodawcy powinni być zaangażowani w ich 

ustanawianie, i decyzjami czysto wykonawczymi. W odniesieniu do ważnych decyzji 

programowych sformułowanie zostało zaczerpnięte z decyzji Konferencji Przewodniczących z 

dnia 9 września 2010 r. Przepis stanowiący, że elementy te muszą zostać podane dla każdego 
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programu finansowego, znajduje się w tytule decyzji Konferencji Przewodniczących. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp (-1) – akapit drugi (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  Bez uszczerbku dla przepisów dotyczących 

poszczególnych instrumentów, 

strategiczne dokumenty programowe 

przyjmuje się zgodnie z art. 290 Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej. 

Szczegółowe warunki wykonywania 

przekazanych uprawnień są określone w 

poszczególnych instrumentach. 

Przekazanie uprawnień obejmuje klauzulę 

dotyczącą trybu pilnego. 

Uzasadnienie 

Klauzula „bez uszczerbku dla ...” wprowadza przepis, dzięki któremu możliwe jest 

przyjmowanie strategicznych decyzji programowych dotyczących poszczególnych 

instrumentów zgodnie z procedurą współdecyzji jako alternatywy wobec procedury aktów 

delegowanych (zgodnie z niedawną decyzją Konferencji Przewodniczących).. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp (-1) – akapit trzeci (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  Czas obowiązywania przekazanych 

uprawnień określa się w każdym 

instrumencie, ale nie przekracza on daty 

wyznaczonej na przeprowadzenie 

śródokresowego przeglądu instrumentów 

zgodnie z art. 16 niniejszego 

rozporządzenia. 

Uzasadnienie 

Ograniczenie czasu obowiązywania przekazanych uprawnień do śródokresowego przeglądu 

instrumentów zobowiązuje Komisję do przedłożenia w połowie okresu wniosku legislacyjnego 
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dotyczącego przedłużenia okresu obowiązywania aktów delegowanych, tym samym 

umożliwiając Parlamentowi Europejskiemu i Radzie wprowadzenie, w razie konieczności, 

zmian w celu poprawy działania instrumentów. 

 

Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja przyjmuje roczne lub 

wieloletnie programy działania, o ile są 

one wymagane w świetle indykatywnych 

dokumentów programowych określonych 

we właściwym instrumencie. 

1. Komisja przyjmuje roczne lub dwuletnie 

programy działania, które opierają się na 

strategicznych dokumentach 
programowych określonych w art. 2 ust. -1 

i są z nimi zgodne. 

Uzasadnienie 

Wszystkie środki wykonawcze muszą z definicji opierać się na decyzjach programowych i być 

z nimi zgodne. 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W wyjątkowych wypadkach, w 

szczególności gdy program działania nie 

został jeszcze przyjęty, Komisja może, w 

oparciu o indykatywne dokumenty 

programowe, przyjąć środki indywidualne, 

według tych samych zasad i procedur, 

które obowiązują w odniesieniu do 

programów działania. 

W wyjątkowych wypadkach, gdy program 

działania nie został jeszcze przyjęty, 

Komisja może, w oparciu o strategiczne 

dokumenty programowe określone w art. 2 

ust. -1 oraz zgodnie z nimi, przyjąć środki 

indywidualne, według tych samych zasad i 

procedur, które obowiązują w odniesieniu 

do programów działania. 

Uzasadnienie 

Wszystkie środki wykonawcze muszą z definicji opierać się na decyzjach programowych i być 

z nimi zgodne. 
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Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit trzeci 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W razie wystąpienia nieprzewidzianych i 

uzasadnionych potrzeb Komisja może 

przyjąć środki szczególne, nieprzewidziane 

w indykatywnych dokumentach 

programowych. Może również posłużyć się 

środkami szczególnymi w celu ułatwienia 

przejścia z pomocy doraźnej na 

długoterminowe działania na rzecz 

rozwoju, w tym środki mające na celu 

lepsze przygotowanie ludności na 

ponowne wystąpienie sytuacji kryzysowej. 

W szczególnych nieprzewidzianych i 

uzasadnionych okolicznościach Komisja 

może przyjąć środki szczególne, 

nieprzewidziane w strategicznych 

dokumentach programowych. Może 

również posłużyć się środkami 

szczególnymi w celu ułatwienia przejścia z 

pomocy doraźnej na długoterminowe 

działania. 

Uzasadnienie 

1. Angielskie sformułowanie „unforeseen commitments” (dosł. „nieprzewidziane 

zobowiązania”) jest wewnętrznie sprzeczne: zobowiązanie stanowi obietnicę na przyszłość, 

a zatem powinno być programowalne. 

2. Przejście od pomocy humanitarnej do pomocy na rzecz rozwoju (łączenie pomocy 

doraźnej, odbudowy i rozwoju) jest specyfiką instrumentu pomocy humanitarnej (który nie 

jest obecnie na etapie przeglądu) i w głównej mierze DCI, a zatem należy się nim zająć w 

ramach DCI (i innych odnośnych instrumentów) oraz instrumentu pomocy humanitarnej, 

nie zaś CIR. W związku z tym należy skreślić sformułowanie „na rzecz rozwoju”. 

3. Gotowość na wypadek klęsk w obszarach stale lub regularnie narażonych na ryzyko klęsk 

żywiołowych nie powinna być organizowana w ramach środków szczególnych, ale w 

ramach zwykłego programowania finansowego, które jest przewidywalne i 

programowalne. 

 

Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Programy działania i środki 

indywidualne określone w ust. 1, w 

przypadku których wysokość unijnej 

pomocy przekracza 10 milionów EUR, 

oraz środki szczególne, w przypadku 

2. Programy działania, środki 

indywidualne, środki specjalne i środki 

wsparcia określone w ust. 1 tego artykułu i 

w art. 3, w przypadku których wysokość 

unijnej pomocy przekracza 10 milionów 
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których wysokość unijnej pomocy 

przekracza 30 milionów EUR, są 

przyjmowane z zastosowaniem procedury 

sprawdzającej, o której mowa w art. 15 ust. 

3. 

EUR, są przyjmowane z zastosowaniem 

procedury sprawdzającej, o której mowa w 

art. 15 ust. 3. 

Uzasadnienie 

Co do zasady ważne decyzje programowe należy podejmować w ramach procedury aktów 

delegowanych, zaś decyzje wykonawcze dotyczące normalnych przewidywalnych środków 

zgodnie z decyzjami programowymi lub związane ze znacznymi kwotami pieniężnymi – w 

ramach procedury sprawdzającej, natomiast – aby uniknąć mikrozarządzania – decyzje 

związane z mniejszymi kwotami pieniężnymi podejmuje się w ramach procedury doradczej, 

przy czym należy zagwarantować Komisji elastyczność celem sprawnego podejmowania 

pilnych decyzji. Zmniejszona kwota w wysokości 10 mln EUR został uzgodniona przez 

wszystkie instytucje w 2006 r. i już obowiązuje w ramach bieżącego DCI. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – akapit pierwszy a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  Środki indywidualne, środki specjalne i 

środki wsparcia, w przypadku których 

wysokość unijnej pomocy nie przekracza 

10 milionów EUR, są przyjmowane z 

zastosowaniem procedury doradczej, o 

której mowa w art. 15 ust. 2. 

Uzasadnienie 

Co do zasady ważne decyzje programowe należy podejmować w ramach procedury aktów 

delegowanych, zaś decyzje wykonawcze dotyczące normalnych przewidywalnych środków 

zgodnie z decyzjami programowymi lub związane ze znacznymi kwotami pieniężnymi – w 

ramach procedury sprawdzającej, natomiast – aby uniknąć mikrozarządzania – decyzje 

związane z mniejszymi kwotami pieniężnymi podejmuje się w ramach procedury doradczej, 

przy czym należy zagwarantować Komisji elastyczność celem sprawnego podejmowania 

pilnych decyzji. Zmniejszona kwota w wysokości 10 mln EUR został uzgodniona przez 

wszystkie instytucje w 2006 r. i już obowiązuje w ramach bieżącego DCI. 

 



 

RR\1012696PL.doc 71/118 PE487.763v02-00 

 PL 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zastosowanie tej procedury nie jest 

wymagane w odniesieniu do programów 

działania i środków nieprzekraczających 

powyższych progów oraz do ich 

nieznacznych zmian. Nieznaczna zmiana 

oznacza dostosowanie techniczne, takie jak 

przedłużenie okresu realizacji, przesunięcie 

środków w ramach prognozowanego 

budżetu lub zwiększenie czy zmniejszenie 

wielkości budżetu o mniej niż 20 % w 

stosunku do pierwotnego budżetu, pod 

warunkiem że zmiana ta nie wpływa 

znacząco na cele pierwotnego programu 

działania lub środka. W takim wypadku o 

programach działania i środkach oraz 

nieznacznych zmianach informuje się 

Parlament Europejski i Radę w terminie 

jednego miesiąca od ich przyjęcia. 

Zastosowanie tej procedury nie jest 

wymagane w odniesieniu do nieznacznych 

zmian programów działania i środków 

nieprzekraczających powyższego progu. 

Nieznaczna zmiana oznacza dostosowanie 

techniczne, takie jak przedłużenie okresu 

realizacji, przesunięcie środków w ramach 

prognozowanego budżetu lub zwiększenie 

czy zmniejszenie wielkości budżetu o 

mniej niż 20 % w stosunku do pierwotnego 

budżetu, pod warunkiem że zmiana ta nie 

wpływa znacząco na cele pierwotnego 

programu działania lub środka. W takim 

wypadku o programach działania i 

środkach oraz nieznacznych zmianach 

informuje się Parlament Europejski i Radę 

w terminie dwóch tygodni od ich przyjęcia. 

Uzasadnienie 

W zamian za przyznanie Komisji maksymalnej elastyczności współustawodawcy powinni być 

szybko powiadamiani, gdy ustęp ten wejdzie w życie (również w celu umożliwienia im 

wymiany informacji w sposób nieformalny z odnośnymi okręgami wyborczymi).  

 

Poprawka  30 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W należycie uzasadnionych i 

szczególnie pilnych przypadkach, takich 

jak sytuacje kryzysowe, pokryzysowe i 

braku stabilności lub zagrożenie 

demokracji, praworządności, praw 

człowieka lub podstawowych wolności, 

Komisja może przyjąć akty wykonawcze 

mające natychmiastowe zastosowanie, w 

3. W należycie uzasadnionych i 

szczególnie pilnych przypadkach, takich 

jak kryzysy wojskowe, instytucjonalne czy 

humanitarne lub zagrożenie demokracji, 

praworządności, praw człowieka lub 

podstawowych wolności, Komisja może 

przyjąć akty wykonawcze mające 

natychmiastowe zastosowanie, w tym 
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tym zmiany do istniejących programów 

działania i środków, zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 15 ust. 4. 

zmiany do istniejących programów 

działania i środków, zgodnie z procedurą, o 

której mowa w art. 15 ust. 4. O swojej 

decyzji w sprawie przyjęcia aktu 

wykonawczego Komisja informuje 

Parlament Europejski w ciągu 24 godzin. 

Uzasadnienie 

1. Istnieje ryzyko, że jeżeli zakres stosowania niniejszego ustępu nie zostanie 

jednoznacznie zdefiniowany, może on zastąpić poprzednie środki i akty wykonawcze o 

charakterze innym niż pilny, pozbawiając PE możliwości naprawienia sytuacji w razie 

potrzeby, tym bardziej że – jak proponuje Komisja – stosowanie tych środków może zostać 

przedłużone poza datę zakończenia obowiązywania rozporządzenia. 

2. Pojęcie „kryzysów” jest zbyt niejednoznaczne i należy je zdefiniować. 

3. „Sytuacje pokryzysowe i niestabilności” mają raczej charakter stały i nie stanowią 

kwestii pilnych czy wyjątkowych. 

4.  W zamian za przyznanie Komisji maksymalnej elastyczności współustawodawcy 

powinni być natychmiast powiadamiani, gdy ustęp ten wejdzie w życie (również w celu 

wymiany informacji w sposób nieformalny ze swoimi okręgami wyborczymi). 

 

Poprawka  31 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Przewiduje się prowadzenie 

odpowiedniej kontroli na poziomie 

projektu, między innymi pod kątem jego 

wpływu na zmianę klimatu i różnorodność 

biologiczną, w tym, tam gdzie to stosowne, 

za pomocą oceny oddziaływania na 

środowisko (OOŚ) w przypadku 

projektów, które mogą mieć wpływ na 

środowisko, zwłaszcza dużych nowych 

projektów infrastrukturalnych. W 

stosownych przypadkach w toku wdrażania 

programów sektorowych przeprowadza się 

strategiczne oceny oddziaływania na 

środowisko. W procesie oceny 

oddziaływania na środowisko należy 

zapewnić udział zainteresowanych stron i 

4. Przewiduje się prowadzenie 

odpowiedniej kontroli na poziomie 

projektu, między innymi pod kątem jego 

wpływu na zmianę klimatu i różnorodność 

biologiczną, w tym, tam gdzie to stosowne, 

za pomocą oceny oddziaływania na 

środowisko (OOŚ) w przypadku 

projektów, które mogą mieć wpływ na 

środowisko, zwłaszcza nowych projektów 

infrastrukturalnych. W stosownych 

przypadkach w toku wdrażania programów 

sektorowych przeprowadza się strategiczne 

oceny oddziaływania na środowisko. W 

procesie oceny oddziaływania na 

środowisko należy zapewnić udział 

zainteresowanych stron i publiczny dostęp 
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publiczny dostęp wyników oceny. wyników oceny. Na poziomie projektu 

przeprowadza się również oceny wpływu 

na rozwój, aby zapewnić, że zasady 

dotyczące spójności polityki na rzecz 

rozwoju i skuteczności pomocy są 

skutecznie uwzględnione w koncepcji i 

wyborze projektu. 

Uzasadnienie 

1. Wskazane jest usunięcie słowa „dużych”, gdyż takie sformułowanie wprowadziło 

pewien stopień dowolności w rozporządzeniu. 

2. Art. 208 TFUE nakłada na Unię wymóg uwzględnienia celów współpracy na rzecz 

rozwoju w realizowanej przez siebie polityce, która może mieć wpływ na kraje rozwijające 

się. 

 

Poprawka  32 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijne finansowanie może obejmować 

wydatki na wdrożenie instrumentów i 

realizację ich celów, w tym na wsparcie 

administracyjne związane z 

przygotowaniem, działaniami następczymi, 

monitorowaniem, kontrolą i oceną działań 

bezpośrednio niezbędnych do wdrożenia, 

oraz wydatki poniesione przez unijne 

delegatury na wsparcie administracyjne 

potrzebne do zarządzania operacjami 

finansowanymi w ramach instrumentów. 

1. Unijne finansowanie może obejmować 

wydatki na wdrożenie instrumentów i 

realizację ich celów; dotyczy to wsparcia 

administracyjnego związanego z 

przygotowaniem, działaniami następczymi, 

monitorowaniem, kontrolą i oceną działań 

bezpośrednio niezbędnych do wdrożenia, 

oraz wydatków poniesionych przez unijne 

delegatury na wsparcie administracyjne 

potrzebnych do zarządzania operacjami 

finansowanymi w ramach instrumentów. 

Uzasadnienie 

Pozwalając Komisji na niezbędną elastyczność w zakresie dostosowania wykonania do 

zmieniających się okoliczności, należy unikać nadawania jej uprawnień do całkowicie 

samodzielnego podejmowania decyzji. Mając na uwadze powyższe, należy w możliwie 

największym stopniu unikać wyrażeń takich jak „między innymi”, „w tym” itp. 
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Poprawka  33 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Z zastrzeżeniem że działania określone 

w lit. a), b) i c) są związane z realizacją 

ogólnych celów właściwego instrumentu 

wdrażanego za pomocą danego działania, 

unijne finansowanie może być 

przeznaczone na: 

2. Z zastrzeżeniem że działania określone 

w lit. a), b) i c) są związane z realizacją 

szczegółowych celów właściwego 

instrumentu wdrażanego za pomocą 

danego działania, unijne finansowanie 

może być przeznaczone na: 

Uzasadnienie 

Aby zapewnić, że fundusze są wykorzystywane w jak największym stopniu w celu osiągnięcia 

konkretnych celów każdego instrumentu, liczba „drugorzędnych” działań finansowanych w 

ramach każdego instrumentu powinna być ograniczona. Ograniczenie ich kwalifikowalności 

do wsparcia ukierunkowanego na szczegółowe cele instrumentu pomoże osiągnąć to 

zamierzenie. 

 

Poprawka  34 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Środki wsparcia mogą być finansowane 

w zakresie wykraczającym poza 

indykatywne dokumenty programowe. W 

stosownych przypadkach Komisja 

przyjmuje środki wsparcia z 

wykorzystaniem procedury doradczej, o 

której mowa w art. 15 ust. 2. 

skreślony 

Uzasadnienie 

Ten ustęp dałby Komisji zbytnią swobodę decyzyjną i podważałby wszystkie zasady i 

wymagania dotyczące finansowania. 
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Poprawka  35 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit pierwszy – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijna pomoc finansowa może być 

udzielana, między innymi, z 

wykorzystaniem następujących rodzajów 

finansowania przewidzianych w 

rozporządzeniu finansowym: 

1. Unijna pomoc finansowa może być 

udzielana z wykorzystaniem następujących 

rodzajów finansowania przewidzianych w 

rozporządzeniu finansowym: 

Uzasadnienie 

Pozwalając Komisji na niezbędną elastyczność w zakresie dostosowania wykonania do 

zmieniających się okoliczności, należy unikać nadawania jej uprawnień do całkowicie 

samodzielnego podejmowania decyzji. Mając na uwadze powyższe, należy w możliwie 

największym stopniu unikać wyrażeń takich jak „między innymi”, „w tym” itp. 

 

Poprawka  36 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) wpłat na rzecz funduszy powierniczych 

utworzonych przez Komisję; 

d) wpłat na rzecz funduszy powierniczych 

utworzonych przez Komisję, pod 

warunkiem że wpłaty pochodzące z 

konkretnego instrumentu będą 

przeznaczone wyłącznie na realizację 

celów tego instrumentu; 

 

Poprawka  37 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Unijnej pomocy finansowej można 

również udzielać, zgodnie z przepisami 

rozporządzenia finansowego, za 

pośrednictwem wpłat na rzecz funduszy 

międzynarodowych, regionalnych lub 

Unijnej pomocy finansowej można 

również udzielać, zgodnie z przepisami 

rozporządzenia finansowego, za 

pośrednictwem wpłat na rzecz funduszy 

międzynarodowych, regionalnych lub 
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krajowych, takich jak fundusze utworzone 

lub zarządzane przez Europejski Bank 

Inwestycyjny, organizacje 

międzynarodowe, państwa członkowskie 

lub kraje i regiony partnerskie w celu 

zapewnienia źródeł współfinansowania 

wśród dużego grona darczyńców, lub na 

rzecz funduszy utworzonych przez jednego 

lub kilku darczyńców w celu wspólnej 

realizacji projektów. 

krajowych, takich jak fundusze utworzone 

lub zarządzane przez Europejski Bank 

Inwestycyjny, organizacje 

międzynarodowe, państwa członkowskie 

lub kraje i regiony partnerskie w celu 

zapewnienia źródeł współfinansowania 

wśród dużego grona darczyńców, lub na 

rzecz funduszy utworzonych przez jednego 

lub kilku darczyńców w celu wspólnej 

realizacji projektów. Udział 

międzynarodowych instytucji finansowych 

spoza UE w instrumentach UE 

związanych z inwestycjami finansowymi, 

takich jak mechanizmy łączenia, jest 

uzależniony od przyjęcia przez nie 

standardów i polityki UE oraz od otwarcia 

dostępu dla innych instytucji finansowych 

UE do funduszy własnych tych instytucji. 

 

Poprawka  38 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit drugi a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  Pomoc finansowa w postaci wsparcia 

budżetowego, o którym mowa w lit. c) 

powyżej i zgodnie z art. [...] 

rozporządzenia finansowego1, powinna 

być udzielana tylko: a) na podstawie 

mierzalnych celów i wskaźników 

skuteczności, b) jeżeli zarządzanie 

wydatkami publicznymi w kraju 

partnerskim jest wystarczająco przejrzyste, 

wiarygodne i skuteczne oraz c) jeżeli 

państwo to wprowadziło prawidłowo 

sformułowane polityki sektorowe lub 

makroekonomiczne, pozytywnie ocenione 

przez głównych darczyńców, w tym, w 

stosownych przypadkach, 

międzynarodowe instytucje finansowe. 

Przed zatwierdzeniem jakiejkolwiek 

decyzji w sprawie finansowania Komisja 

uzyskuje od rządu zainteresowanego kraju 

partnerskiego gwarancje, że będzie on 

propagować lub pozwoli Unii propagować 
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i wspierać rozwój krajowej kontroli 

parlamentarnej i zdolności audytowych, w 

tym publiczny dostęp do informacji. 

 _______________ 

 1 Dz.U. L 248 z 16.9.2002, s. 1. 

 

Poprawka  39 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit drugi b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  Udzielanie unijnej pomocy finansowej za 

pośrednictwem wszystkich rodzajów 

finansowania określonych w ust. 1 jest 

uzależnione od zobowiązań beneficjentów 

do spełnienia wymogów, które zapewnią 

widoczność pomocy Unii. Takie 

minimalne i stosowne wymogi w tym 

zakresie powinny być określone przez 

Komisję w ścisłej współpracy z 

beneficjentami oraz należy monitorować 

przestrzeganie tych wymogów. 

 

Poprawka  40 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Rodzaje finansowania określone w ust. 1 

i w art. 6 ust. 1 oraz metody wdrażania 

określone w ust. 3 wybiera się pod kątem 

ich przydatności w realizacji celów 

szczegółowych działań, z uwzględnieniem, 

między innymi, kosztów kontroli, obciążeń 

administracyjnych oraz przewidywanego 

ryzyka braku zgodności. W przypadku 

dotacji powyższa zasada obejmuje 

rozważenie możliwości zastosowania kwot 

ryczałtowych, stawek zryczałtowanych i 

taryf kosztów jednostkowych. 

4. Rodzaje finansowania określone w ust. 1 

i w art. 6 ust. 1 oraz metody wdrażania 

określone w ust. 3 wybiera się pod kątem 

ich przydatności w realizacji celów 

szczegółowych działań, z uwzględnieniem 

kosztów kontroli, obciążeń 

administracyjnych oraz przewidywanego 

ryzyka braku zgodności. W przypadku 

dotacji powyższa zasada obejmuje 

rozważenie możliwości zastosowania kwot 

ryczałtowych, stawek zryczałtowanych i 

taryf kosztów jednostkowych. 
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Uzasadnienie 

Pozwalając Komisji na niezbędną elastyczność w zakresie dostosowania wykonania do 

zmieniających się okoliczności, należy unikać nadawania jej uprawnień do całkowicie 

samodzielnego podejmowania decyzji. Mając na uwadze powyższe, należy w możliwie 

największym stopniu unikać wyrażeń takich jak „między innymi”, „w tym” itp. 

 

Poprawka  41 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. W przypadku korzystania z jednego z 

rodzajów finansowania, o których mowa w 

ust. 1 lub art. 6 ust. 1, współpraca między 

Unią a jej partnerami może przyjąć, między 

innymi, formę: 

6. W przypadku korzystania z jednego z 

rodzajów finansowania, o których mowa w 

ust. 1 lub art. 6 ust. 1, współpraca między 

Unią a jej partnerami może przyjąć formę: 

Uzasadnienie 

Pozwalając Komisji na niezbędną elastyczność w zakresie dostosowania wykonania do 

zmieniających się okoliczności, należy unikać nadawania jej uprawnień do całkowicie 

samodzielnego podejmowania decyzji. Mając na uwadze powyższe, należy w możliwie 

największym stopniu unikać wyrażeń takich jak „między innymi”, „w tym” itp. 

 

Poprawka  42 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Wszystkie dostawy i towary zakupione 

w ramach zamówień publicznych lub na 

podstawie umowy o przyznaniu dotacji, 

finansowane na mocy niniejszego 

rozporządzenia, muszą pochodzić ze 

Wspólnoty lub z kwalifikującego się kraju. 

Mogą one jednak pochodzić z dowolnego 

innego kraju, w przypadku 

dopuszczalności zastosowania 

konkurencyjnej procedury negocjacyjnej. 

Do celów niniejszego rozporządzenia 

stosuje się definicję pojęcia „pochodzenie” 

określoną we właściwych unijnych 

4. Wszystkie dostawy i towary, w tym 

towary, prace i usługi objęte dobrymi 

praktykami udzielania zamówień OECD-

DAC, zakupione w ramach zamówień 

publicznych lub na podstawie umowy o 

przyznaniu dotacji, finansowane na mocy 

niniejszego rozporządzenia, muszą 

pochodzić ze Wspólnoty lub z 

kwalifikującego się kraju. Zastosowanie 

krajowych systemów udzielania zamówień 

powinno być domyślne, gdy kraj 

uwzględniony w wykazie państw 

odbiorców oficjalnej pomocy rozwojowej 
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przepisach dotyczących zasad pochodzenia 

na potrzeby postępowania celnego. 
DAC-OECD jest odbiorcą tej dotacji. 

Mogą one jednak pochodzić z dowolnego 

innego kraju, w przypadku 

dopuszczalności zastosowania 

konkurencyjnej procedury negocjacyjnej. 

Do celów niniejszego rozporządzenia 

stosuje się definicję pojęcia „pochodzenie” 

określoną we właściwych unijnych 

przepisach dotyczących zasad pochodzenia 

na potrzeby postępowania celnego. 

Uzasadnienie 

Aby dostosować przepisy dotyczące zamówień publicznych i udzielania zamówień do 

zalecenia OECD-DAC dotyczącego niestosowania wiązanej ODA w stosunku do krajów 

najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich z 2001 r. i 2008 r. 

 

Poprawka  43 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 6 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

6. Jeżeli rozporządzenie finansowe 

przewiduje swobodę uznania w wyborze 

wykonawcy, pierwszeństwo przyznaje się, 

w stosownych przypadkach, zamówieniom 

lokalnym i regionalnym. 

6. Jeżeli rozporządzenie finansowe 

przewiduje swobodę uznania w wyborze 

wykonawcy, pierwszeństwo przyznaje się 

zamówieniom lokalnym i regionalnym. 

Uzasadnienie 

Aby dostosować przepisy dotyczące zamówień publicznych i udzielania zamówień do 

zalecenia OECD-DAC dotyczącego niestosowania wiązanej ODA w stosunku do krajów 

najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich z 2001 r. i 2008 r. 

 

Poprawka  44 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 8 – ustęp 7 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

7. W drodze odstępstwa od wszystkich 

pozostałych przepisów, zakres 

kwalifikowalności określony w niniejszym 

7. W wyjątkowych i należycie 

uzasadnionych przypadkach zakres 

kwalifikowalności określony w niniejszym 
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tytule można ograniczyć pod względem 

obywatelstwa, siedziby lub rodzaju 

wnioskodawców, jeżeli wymagają tego 

charakter i cele działania i jest to 

uzasadnione koniecznością jego skutecznej 

realizacji. Ograniczenia te mogą być 

zastosowane w szczególności do udziału w 

procedurach udzielania zamówień w 

przypadku działań współpracy 

transgranicznej. 

tytule można ograniczyć pod względem 

obywatelstwa, siedziby lub rodzaju 

wnioskodawców, jeżeli wymagają tego 

szczególny charakter i cele działania i jest 

to uzasadnione koniecznością jego 

skutecznej realizacji. 

Uzasadnienie 

Aby dostosować przepisy dotyczące zamówień publicznych i udzielania zamówień do 

zalecenia OECD-DAC dotyczącego niestosowania wiązanej ODA w stosunku do krajów 

najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich z 2001 r. i 2008 r., odstępstwa 

powinny stanowić wyjątki i być jak najrzadsze. 

 

Poprawka  45 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) krajów i terytoriów rozwijających się, 

zgodnie z definicją Komitetu Pomocy 

Rozwojowej Organizacji Współpracy 

Gospodarczej i Rozwoju („DAC/OECD”), 

które nie są członkami grupy G-20, a 

także krajów i terytoriów zamorskich 

objętych decyzją Rady [2001/822/WE z 27 

listopada 2001 r.]; 

c) krajów i terytoriów rozwijających się, 

uwzględnionych w wykazie państw 

odbiorców oficjalnej pomocy rozwojowej 

DAC opublikowanym przez Komitet 

Pomocy Rozwojowej Organizacji 

Współpracy Gospodarczej i Rozwoju 

(„DAC/OECD”), a także krajów i 

terytoriów zamorskich objętych decyzją 

Rady [2001/822/WE z 27 listopada 2001 

r.]; 

Uzasadnienie 

Wyłączenie krajów rozwijających się będących członkami G20 byłoby niezgodne z zaleceniem 

OECD-DAC dotyczącym niestosowania pomocy wiązanej oraz jego definicji „niewiązania” 

pomocy, która wymaga otwarcia zamówień publicznych na wszystkie kraje OECD oraz 

zasadniczo na wszystkie kraje rozwijające się (wyraz „zasadniczo” pozwala na wyłączenie 

niektórych krajów obłożonych embargiem ONZ). Spowodowałoby to powiązanie unijnej ODA 

na rzecz krajów najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich i oznaczałoby, 

że UE stosuje jednostronne derogacje od wcześniejszych porozumień przyjętych w 

wielostronnych ramach OECD-DAC, którego Komisja jest pełnoprawnym członkiem. Byłoby 

to również niezgodne z zobowiązaniami z Akry i – w szczególności – Pusanu, podjętymi 
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niedawno w ramach „globalnego partnerskiego porozumienia na rzecz rozwoju”. 

 

Poprawka  46 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 – litera d) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

d) krajów rozwijających się, zgodnie z 

definicją OECD-DAC, które są członkami 

grupy G-20, i innych krajów i terytoriów 

będących beneficjentami działań 

finansowanych przez Unię w ramach 

instrumentów objętych zakresem 

niniejszego artykułu; 

skreślona 

Uzasadnienie 

Wyłączenie krajów rozwijających się będących członkami G20 byłoby niezgodne z zaleceniem 

OECD-DAC dotyczącym niestosowania pomocy wiązanej oraz jego definicji „niewiązania” 

pomocy, która wymaga otwarcia zamówień publicznych na wszystkie kraje OECD oraz 

zasadniczo na wszystkie kraje rozwijające się (wyraz „zasadniczo” pozwala na wyłączenie 

niektórych krajów obłożonych embargiem ONZ). Spowodowałoby to powiązanie unijnej ODA 

na rzecz krajów najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich i oznaczałoby, 

że UE stosuje jednostronne derogacje od wcześniejszych porozumień przyjętych w 

wielostronnych ramach OECD-DAC, którego Komisja jest pełnoprawnym członkiem. Byłoby 

to również niezgodne z zobowiązaniami z Akry i – w szczególności – Pusanu, podjętymi 

niedawno w ramach „globalnego partnerskiego porozumienia na rzecz rozwoju”. 

 

Poprawka  47 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 – litera f) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

f) kraju członkowskiego OECD-DAC, w 

przypadku zamówień realizowanych w 

kraju najmniej rozwiniętym, zgodnie z 

definicją OECD-DAC. 

f) kraju członkowskiego OECD, w 

przypadku zamówień realizowanych w 

kraju najmniej rozwiniętym lub w głęboko 

zadłużonym kraju ubogim, 

uwzględnionym w wykazie państw 

odbiorców oficjalnej pomocy rozwojowej 

DAC opublikowanym przez OECD-DAC. 
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Uzasadnienie 

Aby dostosować przepisy dotyczące zamówień publicznych i udzielania zamówień do 

zalecenia OECD-DAC dotyczącego niestosowania wiązanej ODA w stosunku do krajów 

najsłabiej rozwiniętych i głęboko zadłużonych krajów ubogich z 2001 r. i 2008 r.: aby 

zapewnić spójność z przedmiotowym zaleceniem, ten przepis musi dotyczyć państw 

członkowskich OECD (nie OECD-DAC), gdyż definicja OECD-DAC dotycząca niewiązanej 

pomocy obejmuje kwalifikowalność wszystkich członków OECD (nie tylko członków DAC: nie 

wszyscy członkowie OECD są członkami DAC). Aby zapewnić spójność z przedmiotowym 

zaleceniem, przepisy powinny obejmować również zamówienia realizowane w głęboko 

zadłużonym kraju ubogim. 

 

Poprawka  48 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 2 – litera a) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

a) jeżeli dany kraj utrzymuje tradycyjne 

gospodarcze, handlowe lub geograficzne 

stosunki z sąsiednim krajem 

beneficjentem; lub 

a) jeżeli dany kraj utrzymuje tradycyjne 

gospodarcze, handlowe lub geograficzne 

stosunki z sąsiednim krajem lub regionem 

beneficjentem; lub 

 

Poprawka  49 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja regularnie monitoruje i 

kontroluje swoje działania i ocenia wyniki 

realizacji polityki i działań sektorowych 

oraz efektywność programowania - w 

stosownych przypadkach, za pomocą 

niezależnych ocen zewnętrznych - w celu 

ustalenia, czy odnośne cele zostały 

zrealizowane, i sformułowania zaleceń na 

rzecz poprawy przyszłych działań. 

1. Komisja regularnie monitoruje i 

kontroluje swoje działania i ocenia wyniki 

realizacji polityki i działań sektorowych 

oraz efektywność programowania - w 

stosownych przypadkach, za pomocą 

niezależnych ocen zewnętrznych - w celu 

ustalenia, czy odnośne cele zostały 

zrealizowane, i sformułowania zaleceń na 

rzecz poprawy przyszłych działań. Oceny 

te przeprowadza się na podstawie 

wcześniej zdefiniowanych, jasnych, 

przejrzystych i mierzalnych wskaźników. 
Odpowiednio uwzględniane będą wnioski 

Parlamentu Europejskiego lub Rady o 

przeprowadzenie niezależnych ocen 
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zewnętrznych. 

Uzasadnienie 

Sformułowanie „wnioski Parlamentu Europejskiego...” jest już zawarte w obecnym 

instrumencie DCI (art. 33: „Ocena”). 

 

Poprawka  50 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do informacji Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. Państwa 

członkowskie mogą złożyć wniosek o 

omówienie konkretnych ocen w 

komitetach, o których mowa w art. 15. 

Wyniki tych dyskusji uwzględnia się w 

projektowaniu programu i przydziale 

środków. 

2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do Parlamentowi Europejskiemu i 

Radzie. Parlament Europejski i państwa 

członkowskie mogą złożyć wniosek o 

omówienie konkretnych ocen w 

komitetach, o których mowa w art. 15. 

Wyniki tych dyskusji uwzględnia się w 

projektowaniu programu i przydziale 

środków. 

Uzasadnienie 

Choć PE nie jest członkiem komitetów zarządzających, powinien być uprawniony do 

ponownego skierowania ocen do tych komitetów. 

 

Poprawka  51 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W proces oceny unijnej pomocy 

określonej na mocy niniejszego 

rozporządzenia Komisja włącza w 

odpowiednim stopniu wszystkie właściwe 

zainteresowane strony. 

3. W proces oceny unijnej pomocy 

określonej na mocy niniejszego 

rozporządzenia Komisja włącza wszystkie 

właściwe zainteresowane strony, w tym 

podmioty niepaństwowe i władze lokalne. 

Uzasadnienie 

Włączenie podmiotów niepaństwowych i władz lokalnych jest już uzgodnione w obecnym 

instrumencie DCI (art. 33: „Ocena”). 
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Poprawka  52 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Sprawozdanie dwuletnie zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania właściwych partnerów oraz 

wykonania zobowiązań i płatności 

budżetowych za rok poprzedni. Ocenia ono 

rezultaty unijnej pomocy finansowej, w 

miarę możliwości z wykorzystaniem 

dokładnych i mierzalnych wskaźników 

odzwierciedlających rolę pomocy w 

realizacji celów instrumentów. 

2. Sprawozdanie dwuletnie zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania wszystkich właściwych 

partnerów oraz wykonania zobowiązań i 

płatności budżetowych za rok poprzedni. 

Ocenia ono, w celu osiągnięcia celów 

każdego instrumentu, komplementarność 

i synergię pomiędzy instrumentami 

finansowanymi z budżetu UE oraz ocenia 
rezultaty unijnej pomocy finansowej na 

podstawie wstępnie zdefiniowanych, 

jasnych, przejrzystych i mierzalnych 

wskaźników. W odniesieniu do DCI i 

wszystkich działań związanych ze zmianą 

klimatu sprawozdanie również wyraźnie 

wskazuje efekt dźwigni lewarowanych 

środków finansowych za pośrednictwem 

sektora prywatnego, jak również ich 

wkład w eliminowanie ubóstwa i ich 

zgodność z zasadami skuteczności pomocy 

lub, w przypadku finansowania na rzecz 

klimatu, ich zgodności z obszarami 

priorytetowymi i zobowiązaniami 

UNFCCC. 

 

Poprawka  53 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Środki finansowe przydzielane w 

kontekście instrumentów są objęte 

rocznym systemem identyfikacji opartym 

na metodologii OECD („wskaźniki z 

Rio”), włączonym do obowiązującej 

Środki finansowe przydzielane w 

kontekście instrumentów są objęte 

rocznym systemem identyfikacji opartym 

na metodologii OECD („wskaźniki z 

Rio”), włączonym do obowiązującej 
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metodologii zarządzania wynikami 

programów UE, który służy określaniu 

wysokości wydatków związanych z 

działaniami w dziedzinie klimatu i 

różnorodności biologicznej na poziomie 

programów działania, środków 

indywidualnych i szczególnych, o których 

mowa w art. 2 ust. 1, a także ich 

ujmowaniu w ramach ocen i sprawozdań 

dwuletnich. Łączne roczne kwoty 

wydatków związanych z działaniami w 

dziedzinie klimatu i różnorodności 

biologicznej są szacowane w oparciu o 

przyjęte indykatywne dokumenty 

programowe. 

metodologii zarządzania wynikami 

programów UE, który służy określaniu 

wysokości wydatków związanych z 

działaniami w dziedzinie klimatu i 

różnorodności biologicznej na poziomie 

programów działania, środków 

indywidualnych i szczególnych, o których 

mowa w art. 2 ust. 1, a także ich 

ujmowaniu w ramach ocen i sprawozdań 

dwuletnich. Łączne roczne kwoty 

wydatków związanych z działaniami w 

dziedzinie klimatu i różnorodności 

biologicznej, jak również osobne 

obliczanie środków, które zostały 

przekazane lub mają być przekazane 

krajom rozwijającym się w celu 

minimalizowania skutków zmiany klimatu 

i dostosowania do tej zmiany zgodnie z 

międzynarodowymi zobowiązaniami Unii, 
są szacowane w oparciu o przyjęte 

strategiczne dokumenty programowe. 

Uzasadnienie 

Szczegółowe dane dotyczące finansowania w zakresie zmiany klimatu są konieczne, aby 

umożliwić współustawodawcom kontrolowanie zobowiązań UE podjętych w 2009 r. podczas 

konferencji w sprawie zmiany klimatu w Kopenhadze (COP 15), w zakresie zapewnienia 

„nowych, dodatkowych zasobów" przeznaczonych na minimalizowanie skutków zmiany 

klimatu i dostosowanie do tej zmiany w krajach rozwijających się. 

 

Poprawka  54 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 1a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  1a. Obserwator reprezentujący Europejski 

Bank Inwestycyjny (EBI) uczestniczy w 

obradach komitetu dotyczących zagadnień 

związanych z EBI. 

Uzasadnienie 

Ten przepis jest zawarty w większości obecnych instrumentów finansowych. 
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Poprawka  55 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 4 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Przyjęta decyzja pozostaje w mocy w 

okresie obowiązywania przyjętego lub 

zmodyfikowanego dokumentu, programu 
działania lub środka. 

Przyjęta decyzja pozostaje w mocy w 

okresie określonym w przyjętym lub 

zmodyfikowanym dokumencie, programie 
działania lub środku, ale nie może on 

przekroczyć sześciu miesięcy od jej 

przyjęcia. 

Uzasadnienie 

Komisja proponuje niniejszą procedurę tylko dla „aktów wykonawczych mających 

natychmiastowe zastosowanie, w tym zmian do istniejących programów działania i środków” 

w nagłych wypadkach. Zastosowanie ma procedura sprawdzająca, za wyjątkiem, który daje 

Komisji prawo do przyjęcia aktu wykonawczego mającego natychmiastowe zastosowanie, bez 

wcześniejszego przedstawienia go komitetowi, i pozostającego w mocy przez okres 

nieprzekraczający sześciu miesięcy, chyba że akt podstawowy stanowi inaczej. Przedłużenie 

tego okresu na okres obowiązywania dokumentu (którym może być okres obowiązywania 

samego rozporządzenia) oznaczałoby danie Komisji wolnej ręki, bez możliwości zmiany lub 

odwołania decyzji przez Parlament Europejski i niemal bez możliwości sprawowania kontroli 

w tej materii. 

 

Poprawka  56 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Przegląd i ocena instrumentów Przegląd śródokresowy i ocena 

instrumentów 

 

Poprawka  57 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Najpóźniej w terminie 31 grudnia 2017 

r. Komisja przygotowuje sprawozdanie z 

1. Najpóźniej w terminie 31 marca 2017 r. 

Komisja przekazuje Parlamentowi 
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oceny realizacji celów każdego z 

instrumentów, przy użyciu wskaźników 

rezultatów i oddziaływania służących 

określaniu efektywności wykorzystania 

zasobów i europejskiej wartości dodanej 

instrumentów, pod kątem decyzji o 

przedłużeniu, modyfikacji lub zawieszeniu 

rodzajów działań realizowanych w ramach 

tych instrumentów. W ocenie uwzględnia 

się ponadto kwestie uproszczenia, 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, 

dalszego znaczenia wszystkich celów, a 

także wkładu środków w realizację 

unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Uwzględnia ono również ustalenia i 

wnioski dotyczące wpływu 

długoterminowego instrumentów. 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie 

oceniające wdrożenie każdego 

instrumentu oraz wykonanie niniejszego 

rozporządzenia w okresie trzech 

pierwszych lat oraz z oceny realizacji 

celów , przy użyciu wskaźników 

rezultatów i oddziaływania służących 

określaniu efektywności wykorzystania 

zasobów i wartości dodanej instrumentów, 

pod kątem decyzji o przedłużeniu, 

modyfikacji lub zawieszeniu rodzajów 

działań realizowanych w ramach tych 

instrumentów. W ocenie uwzględnia się 

ponadto kwestie uproszczenia, 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, w 

tym spójności polityki na rzecz rozwoju, a 

także dalszego znaczenia wszystkich 

celów. Uwzględnia ono również ustalenia i 

wnioski dotyczące wpływu 

długoterminowego instrumentów. 

Uzasadnienie 

1. Zdanie „Komisja przekazuje...” widnieje już w bieżącym DCI (art. 40 „Przegląd). 

2. Należy ocenić nie tylko „europejską wartość dodaną”, ale także wartość dodaną na 

rzecz realizacji celów instrumentów. 

3. Sformułowanie „wkładu środków w realizację unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu sprzyjającego włączeniu społecznemu” należy 

skreślić – nie ma ono zastosowania do wszystkich instrumentów w dziedzinie działań 

zewnętrznych (np. DCI, IfS, EIDHR), a zatem powinno być ujęte w poszczególnych 

instrumentach, stosownie do przypadku. 

4. Obowiązek spójności strategii politycznych na rzecz rozwoju we wszystkich 

działaniach UE jest przewidziany w art. 208 TFUE. 

 

Poprawka  58 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – akapit trzeci 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 

dnia 1 stycznia 2014 r. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 

dnia 1 stycznia 2014 r. do dnia 31 grudnia 

2020 r. 



 

PE487.763v02-00 88/118 RR\1012696PL.doc 

PL 

Uzasadnienie 

Należy wskazać datę zakończenia obowiązywania nowego rozporządzenia. Powinna być ona 

zbieżna z okresem obowiązywania WRF. 
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OPINIA KOMISJI HANDLU MIĘDZYNARODOWEGO 

dla Komisji Spraw Zagranicznych 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

określającego wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów na rzecz działań 

zewnętrznych 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Laima Liucija Andrikienė 

 

 

POPRAWKI 

Komisja Handlu Międzynarodowego zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako do 

komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących 

poprawek: 

Poprawka  1 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 7 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(7) Wspólny zestaw zasad i procedur 

powinien być zgodny z obowiązującymi w 

odniesieniu do rocznego budżetu Unii 

przepisami finansowymi, określonymi w 

rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 

i Rady, zwanym dalej „rozporządzeniem 

finansowym”; w każdym przypadku 

termin „rozporządzenie finansowe” 

odnosi się do najnowszej obowiązującej 

wersji tego rozporządzenia, w tym do 
odnośnych przepisów wykonawczych do 

(7) Wspólny zestaw zasad i procedur 

powinien być zgodny z obowiązującymi w 

odniesieniu do rocznego budżetu Unii 

przepisami finansowymi, określonymi w 

rozporządzeniu Parlamentu Europejskiego 

i Rady, zwanym dalej „rozporządzeniem 

finansowym” z uwzględnieniem 

odnośnych przepisów wykonawczych do 

tego rozporządzenia przyjętych przez 

Komisję. 
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tego rozporządzenia przyjętych przez 

Komisję. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja dopilnowuje, by realizacja 

działań przebiegała zgodnie z celami 

właściwego instrumentu oraz przy 

zapewnieniu skutecznej ochrony 

finansowych instrumentów Unii. Pomoc 

finansowa udzielana w ramach 

instrumentów musi być zgodna z zasadami 

i procedurami ustanowionymi w 

rozporządzeniu finansowym, które określa 

podstawowe ramy finansowe i prawne ich 

stosowania. 

2. Komisja dopilnowuje, by realizacja 

działań była efektywna i skuteczna oraz by 

przebiegała zgodnie z celami właściwego 

instrumentu oraz przy zapewnieniu 

skutecznej ochrony finansowych 

instrumentów Unii. Pomoc finansowa 

udzielana w ramach instrumentów musi 

być zgodna z zasadami i procedurami 

ustanowionymi w rozporządzeniu 

finansowym, które określa podstawowe 

ramy finansowe i prawne ich stosowania. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W celu zapewnienia skuteczności i 

efektywności wdrażania niniejszego 

rozporządzenia, wykonując jego przepisy, 

Komisja w pierwszej kolejności stosuje 

procedury o największej elastyczności, o 

ile jest to możliwe i stosowne w świetle 

charakteru działania.  

skreślony 

Uzasadnienie 

Odnosi się do poprawki do art. 1 ust. 2. 
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Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W wyjątkowych wypadkach, w 

szczególności gdy program działania nie 

został jeszcze przyjęty, Komisja może, w 

oparciu o indykatywne dokumenty 

programowe, przyjąć środki indywidualne, 

według tych samych zasad i procedur, 

które obowiązują w odniesieniu do 

programów działania. 

W wyjątkowych wypadkach, gdy program 

działania nie został jeszcze przyjęty, 

Komisja może, w oparciu o indykatywne 

dokumenty programowe, przyjąć środki 

indywidualne, według tych samych zasad i 

procedur, które obowiązują w odniesieniu 

do programów działania. 

 

Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 2 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Zastosowanie tej procedury nie jest 

wymagane w odniesieniu do programów 

działania i środków nieprzekraczających 

powyższych progów oraz do ich 

nieznacznych zmian. Nieznaczna zmiana 

oznacza dostosowanie techniczne, takie jak 

przedłużenie okresu realizacji, przesunięcie 

środków w ramach prognozowanego 

budżetu lub zwiększenie czy zmniejszenie 

wielkości budżetu o mniej niż 20 % w 

stosunku do pierwotnego budżetu, pod 

warunkiem że zmiana ta nie wpływa 

znacząco na cele pierwotnego programu 

działania lub środka. W takim wypadku o 

programach działania i środkach oraz 

nieznacznych zmianach informuje się 

Parlament Europejski i Radę w terminie 

jednego miesiąca od ich przyjęcia. 

Zastosowanie tej procedury nie jest 

wymagane w odniesieniu do programów 

działania i środków nieprzekraczających 

powyższych progów oraz do ich 

nieznacznych zmian. Nieznaczna zmiana 

oznacza dostosowanie techniczne, takie jak 

przedłużenie okresu realizacji, przesunięcie 

środków w ramach prognozowanego 

budżetu lub zwiększenie czy zmniejszenie 

wielkości budżetu o mniej niż 10% w 

stosunku do pierwotnego budżetu, pod 

warunkiem że zmiana ta nie wpływa 

znacząco na cele pierwotnego programu 

działania lub środka. W takim wypadku o 

programach działania i środkach oraz 

nieznacznych zmianach informuje się 

Parlament Europejski i Radę w terminie 

jednego miesiąca od ich przyjęcia. 
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Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Przewiduje się prowadzenie 

odpowiedniej kontroli na poziomie 

projektu, między innymi pod kątem jego 

wpływu na zmianę klimatu i różnorodność 

biologiczną, w tym, tam gdzie to stosowne, 

za pomocą oceny oddziaływania na 

środowisko (OOŚ) w przypadku 

projektów, które mogą mieć wpływ na 

środowisko, zwłaszcza dużych nowych 

projektów infrastrukturalnych. W 

stosownych przypadkach w toku wdrażania 

programów sektorowych przeprowadza się 

strategiczne oceny oddziaływania na 

środowisko. W procesie oceny 

oddziaływania na środowisko należy 

zapewnić udział zainteresowanych stron i 

publiczny dostęp wyników oceny. 

4. Przewiduje się prowadzenie 

odpowiedniej kontroli na poziomie 

projektu, w tym, tam gdzie to stosowne, za 

pomocą oceny oddziaływania na 

środowisko (OOŚ) w przypadku 

projektów, które mogą mieć wpływ na 

środowisko, zwłaszcza dużych nowych 

projektów infrastrukturalnych. W 

stosownych przypadkach w toku wdrażania 

programów sektorowych przeprowadza się 

strategiczne oceny oddziaływania na 

środowisko. W procesie oceny 

oddziaływania na środowisko należy 

zapewnić udział wszystkich głównych 

zainteresowanych stron i publiczny dostęp 

wyników oceny. 

 

Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 1 – akapit pierwszy – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Unijna pomoc finansowa może być 

udzielana, między innymi, z 

wykorzystaniem następujących rodzajów 

finansowania przewidzianych w 

rozporządzeniu finansowym: 

1. Unijna pomoc finansowa może być 

udzielana z wykorzystaniem następujących 

rodzajów finansowania przewidzianych w 

rozporządzeniu finansowym: 

 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit drugi 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku współfinansowania W przypadku współfinansowania 
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równoległego działanie zostaje podzielone 

na szereg wyraźnie identyfikowalnych 

elementów, które są osobno finansowane 

przez poszczególnych partnerów, 

przekazujących współfinansowanie w 

sposób umożliwiający określenie 

końcowego przeznaczenia środków. 

równoległego działanie dzieli się na szereg 

wyraźnie identyfikowalnych elementów, 

które są osobno finansowane przez 

poszczególnych partnerów, przekazujących 

współfinansowanie w sposób 

umożliwiający określenie końcowego 

przeznaczenia środków. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 5 – akapit trzeci 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

W przypadku współfinansowania 

wspólnego całkowity koszt działania dzieli 

się pomiędzy poszczególnych partnerów 

współfinansujących, a środki trafiają do 

jednej puli w sposób uniemożliwiający 

stwierdzenie źródła finansowania zadań 

wykonywanych w ramach danego 

działania. 

Nie dotyczy wersji polskiej. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 9 – ustęp 1 – litera d a) (nowa) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 da) w przypadku IP – krajów rozwiniętych 

odgrywających istotną rolę w 

międzynarodowej gospodarce i handlu, na 

forach wielostronnych, w zakresie 

ogólnoświatowego zarządzania oraz 

rozwiązywania problemów budzących 

niepokój w skali światowej oraz takich, 

których rozwiązanie leży w żywotnym 

interesie Unii; 
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Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do informacji Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. Państwa 

członkowskie mogą złożyć wniosek o 

omówienie konkretnych ocen w 

komitetach, o których mowa w art. 15. 

Wyniki tych dyskusji uwzględnia się w 

projektowaniu programu i przydziale 

środków. 

2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do informacji Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. Wyniki tych 

dyskusji uwzględnia się w projektowaniu 

programu i przydziale środków. 

 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W proces oceny unijnej pomocy 

określonej na mocy niniejszego 

rozporządzenia Komisja włącza w 

odpowiednim stopniu wszystkie właściwe 

zainteresowane strony. 

3. W fazie oceny pomocy Unii udzielonej 

na podstawie niniejszego rozporządzenia 

Komisja angażuje wszystkie główne 

zainteresowane strony. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Sprawozdanie dwuletnie Sprawozdanie roczne 
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Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja bada postępy w realizacji 

działań w zakresie pomocy finansowej 

podejmowanych w dziedzinie działań 

zewnętrznych i począwszy od 2016 r. co 

dwa lata przedstawia Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie sprawozdanie w 

sprawie wdrożenia i rezultatów oraz, w 

możliwym stopniu, w sprawie głównych 

efektów i oddziaływania unijnej pomocy 

finansowej. Sprawozdanie to jest 

przekazywane Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie, Europejskiemu 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu i 

Komitetowi Regionów. 

1. Komisja bada postępy w realizacji 

działań w zakresie pomocy finansowej 

podejmowanych w dziedzinie działań 

zewnętrznych i corocznie przedstawia 

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 

sprawozdanie w sprawie wdrożenia i 

rezultatów oraz, w możliwym stopniu, w 

sprawie głównych efektów i oddziaływania 

unijnej pomocy finansowej. Sprawozdanie 

to jest przekazywane Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie, Europejskiemu 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu i 

Komitetowi Regionów. 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Sprawozdanie dwuletnie zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania właściwych partnerów oraz 

wykonania zobowiązań i płatności 

budżetowych za rok poprzedni. Ocenia ono 

rezultaty unijnej pomocy finansowej, w 

miarę możliwości z wykorzystaniem 

dokładnych i mierzalnych wskaźników 

odzwierciedlających rolę pomocy w 

realizacji celów instrumentów. 

2. Sprawozdanie roczne zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania właściwych partnerów oraz 

wykonania zobowiązań i płatności 

budżetowych za rok poprzedni. Ocenia ono 

rezultaty unijnej pomocy finansowej, w 

miarę możliwości z wykorzystaniem 

dokładnych i mierzalnych wskaźników 

odzwierciedlających rolę pomocy w 

realizacji celów instrumentów. 
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Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Środki finansowe przydzielane w 

kontekście instrumentów są objęte 

rocznym systemem identyfikacji opartym 

na metodologii OECD („wskaźniki z 

Rio”), włączonym do obowiązującej 

metodologii zarządzania wynikami 

programów UE, który służy określaniu 

wysokości wydatków związanych z 

działaniami w dziedzinie klimatu i 

różnorodności biologicznej na poziomie 

programów działania, środków 

indywidualnych i szczególnych, o których 

mowa w art. 2 ust. 1, a także ich 

ujmowaniu w ramach ocen i sprawozdań 

dwuletnich. Łączne roczne kwoty 

wydatków związanych z działaniami w 

dziedzinie klimatu i różnorodności 

biologicznej są szacowane w oparciu o 

przyjęte indykatywne dokumenty 

programowe. 

Środki finansowe przydzielane w 

kontekście instrumentów są objęte 

rocznym systemem identyfikacji opartym 

na metodologii OECD („wskaźniki z 

Rio”), włączonym do obowiązującej 

metodologii zarządzania wynikami 

programów UE, który służy określaniu 

wysokości wydatków związanych z 

działaniami w dziedzinie klimatu i 

różnorodności biologicznej na poziomie 

programów działania, środków 

indywidualnych i szczególnych, o których 

mowa w art. 2 ust. 1, a także ich 

ujmowaniu w ramach ocen i sprawozdań 

rocznych. Łączne roczne kwoty wydatków 

związanych z działaniami w dziedzinie 

klimatu i różnorodności biologicznej są 

szacowane w oparciu o przyjęte 

indykatywne dokumenty programowe. 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Najpóźniej w terminie 31 grudnia 2017 

r. Komisja przygotowuje sprawozdanie z 

oceny realizacji celów każdego z 

instrumentów, przy użyciu wskaźników 

rezultatów i oddziaływania służących 

określaniu efektywności wykorzystania 

zasobów i europejskiej wartości dodanej 

instrumentów, pod kątem decyzji o 

przedłużeniu, modyfikacji lub zawieszeniu 

rodzajów działań realizowanych w ramach 

tych instrumentów. W ocenie uwzględnia 

się ponadto kwestie uproszczenia, 

1. Najpóźniej w terminie 30 czerwca 

2017 r. Komisja przygotowuje 

sprawozdanie z oceny realizacji celów 

każdego z instrumentów, przy użyciu 

wskaźników rezultatów i oddziaływania 

służących określaniu efektywności 

wykorzystania zasobów i europejskiej 

wartości dodanej instrumentów, pod kątem 

decyzji o przedłużeniu, modyfikacji lub 

zawieszeniu rodzajów działań 

realizowanych w ramach tych 

instrumentów. W ocenie uwzględnia się 
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wewnętrznej i zewnętrznej spójności, 

dalszego znaczenia wszystkich celów, a 

także wkładu środków w realizację 

unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Uwzględnia ono również ustalenia i 

wnioski dotyczące wpływu 

długoterminowego instrumentów.  

ponadto kwestie uproszczenia, 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, 

dalszego znaczenia wszystkich celów, a 

także wkładu środków w realizację 

unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Uwzględnia ono również ustalenia i 

wnioski dotyczące wpływu 

długoterminowego instrumentów. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 

następnego dnia po jego opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 

następnego dnia po jego opublikowaniu w 

Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 

dnia 1 stycznia 2014 r. do dnia 31 grudnia 

2020 r. 

Uzasadnienie 

Odnosi się do poprawki do art. 17 ust. 3. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 17 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 

dnia 1 stycznia 2014 r. 

skreślony 

Uzasadnienie 

Odnosi się do poprawki do art. 17 ust. 1. 
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OPINIA KOMISJI BUDŻETOWEJ 

dla Komisji Spraw Zagranicznych 

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 

określającego wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów na rzecz działań 

zewnętrznych 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej: Nadezhda Neynsky 

 

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Rozporządzenie określające wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów na 

rzecz działań zewnętrznych będzie służyło jako ramy horyzontalne zgodnie z celami 

programu na rzecz uproszczenia dotyczącymi wieloletnich ram finansowych na lata 2014-

2020 poprzez ustanowienie ujednoliconych i zharmonizowanych zasad odnoszących się do 

geograficznych (Instrument Finansowania Współpracy na rzecz Rozwoju, Europejski 

Instrument Sąsiedztwa, Instrument Pomocy Przedakcesyjnej oraz Instrument Partnerstwa) 

i tematycznych (Instrument na rzecz Stabilności, Europejski Instrument na rzecz Demokracji 

i Praw Człowieka oraz Instrument Współpracy w dziedzinie Bezpieczeństwa Jądrowego) 

instrumentów UE na rzecz działań zewnętrznych.  

 

Proponuje się horyzontalne uproszczenie zasad i procedur planowania oraz świadczenia 

pomocy UE, szczególnie w kontekście zmiany rozporządzenia finansowego, w odniesieniu do 

wszystkich instrumentów na rzecz działań zewnętrznych, by pomoc udzielana przez UE była 

bardziej skuteczna:  

 ustanowienie ram bardziej oszczędnego zarządzania wewnętrznego poprzez 

ograniczenie obciążenia administracyjnego;  

 wysoki stopień harmonizacji przepisów finansowych w ramach instrumentów 

i między nimi, co powinno stworzyć synergie i poprawić ogólną pewność prawną;  

 stworzenie przepisów, które zapewnią UE wystarczający stopień elastyczności w celu 

szybkiego reagowania na wszelkie nieprzewidziane zdarzenia i potrzeby 

beneficjentów;  

 zapewnienie należytego uwzględnienia w tych przepisach specyfiki działań 

zewnętrznych i instrumentów je finansujących w kontekście nowego rozporządzenia 

finansowego; 
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 wzmocnienie koordynacji pomocy udzielanej przez UE, państwa członkowskie 

i innych ofiarodawców pomocy.  

 

Wpływ na budżet 

 

Sprawozdawczyni chciałaby przypomnieć o stanowisku przyjętym przez Parlament 

w rezolucji SURE (specjalna komisja ds. wyzwań politycznych i zasobów budżetowych na 

rzecz zrównoważonej Unii Europejskiej po 2013 r.), zgodnie z którym Unia potrzebuje 

wystarczających środków finansowych, by sprostać swoim zobowiązaniom, i jest to równie 

ważne w dziedzinie działań zewnętrznych, gdzie oczekuje się od Unii zachowania pozycji 

globalnego gracza politycznego. 

 

Komisja proponuje przeznaczenie kwoty 54 683 mld euro według cen stałych z 2011 r. na 

cztery instrumenty geograficzne oraz trzy instrumenty tematyczne. Stanowi to zwiększenie 

o 17,9% kwoty bieżących wieloletnich ram finansowych. Sprawozdawczyni chciałaby zalecić 

systematyczne stosowanie w debatach i dyskusjach cen stałych, ponieważ takie podejście 

stanowi bardziej wiarygodny grunt dla porównań, w szczególności pomiędzy wieloletnimi 

ramami finansowymi funkcjonującymi na zasadzie poszczególnych okresów. 

Sprawozdawczyni proponuje też, by rzeczone dyskusje nie były czysto introspektywne, lecz 

uwzględniały również rozwój innych ważnych pomiarów, ponieważ ich znaczenie może 

różnić się w zależności od specyfiki każdego z instrumentów. 

 

Sprawozdawczyni pragnie zalecić przygotowanie przez Komisję dokumentu śródokresowego, 

podsumowującego informacje o wszystkich środkach finansowych podlegających 

niniejszemu rozporządzeniu, lecz potencjalnie o wszystkich środkach finansowych na 

działania zewnętrzne w szerokim zakresie, które nie mogą być ograniczone wyłącznie do 

pozycji budżetowej nr 4, w którym zawarta zostanie przekrojowa analiza wydatków – między 

innymi każdego poszczególnego kraju-beneficjenta, ogólnego obszaru wykorzystania 

środków, zastosowania instrumentów finansowych, zobowiązań i płatności oraz poziomu 

uczestnictwa partnerów. Sprawozdawczyni uważa, że taki dokument ogromnie przyczyniłby 

się do zwiększenia przejrzystości metod wydatkowania środków UE i dziedzin, na jakie są 

one przeznaczane, a także poprawiłby kontrolę nad uzupełnianiem się instrumentów 

finansowych i inicjatyw oraz ich spójnością.  

 

Braki we wniosku Komisji Europejskiej 

 

Sprawozdawczyni sugeruje wyraźne podkreślenie współdziałania przepisów obecnie 

negocjowanego rozporządzenia finansowego oraz omawianego wniosku dotyczącego 

rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady określającego wspólne zasady i procedury 

wdrażania unijnych instrumentów na rzecz działań zewnętrznych. 

 

Bardziej szczegółowo, proponowane poprawki mają na celu: 

o wzmocnienie i wyjaśnienie procedur wdrażania i decyzji finansowych w celu 

zapewnienia przejrzystego, sprawiedliwego i uczciwego wykorzystania środków 

finansowych UE we wszystkich działaniach zewnętrznych; 

o poprawę sprawozdawczości i monitorowania, w tym śródokresowego przeglądu 

wspólnego rozporządzenia wykonawczego; 
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o dalszą poprawę spójności, koherencji i koordynacji funduszy dostępnych zarówno 

wewnętrznie w UE, jak i od ofiarodawców międzynarodowych; 

o zaostrzenie kontroli wykorzystania instrumentów finansowych wraz z przeglądem ich 

stosowności co pięć lat. 

 

Dodatkowo sprawozdawczyni pragnie zwrócić uwagę na mnogość definicji pilnej potrzeby 

i przypadków specjalnych w tekście, które należy wyjaśnić i ujednolicić, by poprawić 

pewność prawną w zakresie sposobów i terminów, w ramach których UE powinna i może 

reagować na sytuacje kryzysowe na całym świecie. Sprawozdawczyni przypomina, że obecna 

definicja, zgodna ze sformułowaniem w rozporządzeniu finansowym, znajduje się w art. 168 

ust. 2 rozporządzenia Komisji nr 2342/2002 (przepisy wykonawcze) i przewiduje się 

wprowadzenie do niej zmian. 

 

Mimo że celem instrumentów finansowych UE nie jest zastąpienie instrumentów 

finansowych państw członkowskich, środków prywatnych czy innych finansowych 

interwencji UE, Komisja stara się zapewnić spójność i komplementarność środków, by 

stworzyć synergie budżetowe poprzez zgrupowanie środków finansowych i wiedzy 

eksperckiej wraz ze swoimi partnerami. Innowacyjne instrumenty finansowe tworzą efekt 

mnożnikowy dla budżetu UE, ułatwiając napływ innych publicznych i prywatnych środków 

do projektów leżących w interesie UE i przyciągając je, jednak nie powinno to mieć miejsca 

kosztem należytego wykorzystania funduszy UE. Jest zatem sprawą najwyższej wagi, by 

dźwignia finansowa nie zagrażała najlepszym wzorcom, co wprowadza obecnie negocjowane 

rozporządzenie finansowe. W tym samym kontekście należy zauważyć, że względy 

budżetowe powinny również przyczyniać się do równowagi na rzecz lepszego dostosowania 

celów polityki wewnętrznej UE do celów polityki zagranicznej poprzez włączanie do 

głównego nurtu działań inicjatyw takich jak strategia Europa 2020, demokracja, rządy prawa, 

prawa człowieka, przedsiębiorczość i ochrona środowiska.  

 

Sprawozdawczyni chciałaby też zwrócić uwagę na postanowienia artykułów 6, 9, 10 i 11 

omawianego wniosku, w których mowa o specjalnych potrzebach każdej grupy instrumentów. 

Artykuły te stoją w sprzeczności z fundamentalnym założeniem, że rozporządzenie ustanawia 

wyłącznie horyzontalne, uniwersalne przepisy. Sprawozdawczyni uznaje, że specyfika 

każdego instrumentu wymaga ograniczonego zestawu indywidualnych zasad, pragnie jednak 

stanowczo nalegać na to, by wspomniane artykuły w stosownych przypadkach zostały 

włączone do konkretnych wniosków ustawodawczych dotyczących odpowiednich 

instrumentów. Wspólne rozporządzenie wykonawcze powinno zatem zachować swój 

nadrzędny charakter wyłącznie w odniesieniu do warunków i procedur, które są prawdziwie 

uniwersalne w dziedzinie działań zewnętrznych lub w zakresie ogólnej linii postępowania 

podczas wykorzystywania instrumentów finansowych Unii. 

POPRAWKI 

Komisja Budżetowa zwraca się do Komisji Spraw Zagranicznych, jako do komisji 

przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek: 
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Poprawka  1 

Projekt rezolucji ustawodawczej  

Ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Przypomina swoją rezolucję z dnia 

8 czerwca 2011 r. w sprawie inwestowania 

w przyszłość: nowych wieloletnich ram 

finansowych (WRF) na rzecz Europy 

konkurencyjnej, zrównoważonej 

i sprzyjającej integracji społecznej1; 

powtarza, że w przyszłych wieloletnich 

ramach finansowych potrzebne będą 

wystarczające dodatkowe środki, aby 

umożliwić Unii realizację obecnych 

priorytetów politycznych oraz nowych 

zadań przewidzianych traktatem 

lizbońskim, a także aby móc reagować na 

nieprzewidziane zdarzenia; zwraca uwagę, 

że zwiększenie środków w następnych 

WRF nawet o co najmniej 5% 

w porównaniu z poziomem z 2013 r. może 

jedynie w niewielkim stopniu przyczynić 

się do osiągnięcia uzgodnionych celów 

i zobowiązań Unii oraz stosowania zasady 

solidarności Unii; wzywa Radę – jeżeli nie 

zgadza się ona z tym podejściem – do 

jasnego wskazania tych priorytetów 

politycznych i projektów, z których można 

zupełnie zrezygnować, pomimo ich 

potwierdzonej europejskiej wartości 

dodanej; 

 _______________ 

 1 Teksty przyjęte, P7_TA(2011)0266. 

 

Poprawka  2 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt -1 preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (-1) Poprawa wdrażania i jakości 

wydatkowania powinna stanowić 
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przewodnią zasadę w realizacji celów 

instrumentów zewnętrznych przy 

jednoczesnym zagwarantowaniu 

optymalnego wykorzystania środków 

finansowych Unii. 

 

Poprawka  3 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt -1 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (-1a) Istotne jest zapewnienie należytego 

zarządzania finansowego 

w instrumentach zewnętrznych Unii oraz 

w trakcie ich realizacji w sposób możliwie 

najbardziej efektywny i przyjazny dla 

użytkownika, przy równoczesnym 

zagwarantowaniu pewności prawnej 

i dostępności tych instrumentów dla 

wszystkich uczestników. 

 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 3 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Decyzje w sprawie finansowania 

powinny mieć formę rocznych lub 

wieloletnich programów działania 

i środków indywidualnych w przypadku 

planowania według wieloletniego 

programowania indykatywnego, środków 

szczególnych, gdy wymagają tego 

nieprzewidziane i uzasadnione potrzeby, 

i środków wsparcia. 

(3) Decyzje w sprawie finansowania 

powinny mieć formę rocznych lub 

wieloletnich programów działania 

i środków indywidualnych w przypadku 

planowania według wieloletniego 

programowania indykatywnego lub 

środków szczególnych, gdy wymagają tego 

nieprzewidziane i uzasadnione potrzeby, 

lub środków wsparcia, jak stanowi art. 3. 
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Poprawka  5 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 4 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(4) Uwzględniając specyfikę aktów 

wykonawczych pod względem 

programowania polityki lub wykonania 

finansowego, w szczególności ich wpływu 

na budżet, w toku ich przyjmowania należy 

co do zasady stosować procedurę 

sprawdzającą, z wyjątkiem środków 

o małej skali finansowej. Jednak 

w należycie uzasadnionych przypadkach 

związanych z koniecznością szybkiej 

reakcji ze strony Unii, gdy wymaga tego 

szczególnie pilna potrzeba, Komisja 

powinna przyjmować akty wykonawcze 

mające natychmiastowe zastosowanie. 

(4) Uwzględniając specyfikę aktów 

wykonawczych pod względem 

programowania polityki lub wykonania 

finansowego, w szczególności ich wpływu 

na budżet, w toku ich przyjmowania należy 

co do zasady stosować procedurę 

sprawdzającą, z wyjątkiem środków 

o małej skali finansowej. Jednak 

w należycie uzasadnionych przypadkach 

związanych z koniecznością szybkiej 

reakcji ze strony Unii, gdy wymaga tego 

szczególnie pilna potrzeba, Komisja 

powinna przyjmować akty wykonawcze 

mające natychmiastowe zastosowanie. 

Parlament Europejski powinien być o tym 

należycie i bezzwłocznie poinformowany. 

Wszystkie przyjęte środki powinny też 

uwzględniać stosowne przepisy 

rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) nr [...] 

w sprawie reguł finansowych mających 

zastosowanie do budżetu rocznego Unii 

(zwanych dalej „regułami finansowymi”). 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 5 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) W toku przyjmowania decyzji 

w sprawie finansowania zatwierdzenie 

opisu każdego działania, w tym jego cele, 

główne działania, oczekiwane rezultaty, 

przewidywany budżet i harmonogram oraz 

system monitorowania realizacji, powinno 

przebiegać w trybie określonym 

w rozporządzeniu (UE) nr 182/2011.  

(5) W toku przyjmowania decyzji 

w sprawie finansowania zatwierdzenie 

opisu każdego działania, w tym jego 

ustalone cele, główne działania, założone 

rezultaty, budżet i uzgodniony 

harmonogram oraz system monitorowania 

realizacji, powinno przebiegać w trybie 

określonym w rozporządzeniu (UE) nr 

182/2011. 
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Poprawka  7 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 6 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) W toku wdrażania instrumentów 

finansowych, gdy zarządzanie działaniem 

zostało powierzone pośrednikowi 

finansowemu, decyzja Komisji powinna 

obejmować w szczególności przepisy 

dotyczące podziału ryzyka, wynagrodzenia 

pośrednika odpowiedzialnego za 

wdrażanie, wykorzystania i ponownego 

wykorzystania środków finansowych 

i ewentualnych zysków. 

(6) W toku wdrażania instrumentów 

finansowych, gdy zarządzanie działaniem 

zostało powierzone pośrednikowi 

finansowemu, decyzja Komisji powinna 

obejmować w szczególności przepisy 

dotyczące podziału ryzyka, wynagrodzenia 

pośrednika odpowiedzialnego za 

wdrażanie, wykorzystania i ponownego 

wykorzystania środków finansowych 

i ewentualnych zysków oraz obowiązki 

w zakresie sprawozdawczości 

i mechanizmy kontroli, z uwzględnieniem 

odpowiednich reguł finansowych. Gdy 

instrumenty finansowe zostaną uznane za 

niepotrzebne, można zakończyć ich 

działanie na warunkach określonych 

w niniejszym rozporządzeniu. 

Poprawka  8 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 8 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(8) Podczas gdy potrzeby w zakresie 

finansowania unijnej pomocy zewnętrznej 

rosną, sytuacja gospodarczo-budżetowa 

Unii ogranicza zasoby dostępne na 

wdrażanie tej pomocy. Komisja musi 

zatem poszukiwać sposobów jak 

najefektywniejszego wykorzystywania 

dostępnych zasobów, szczególnie za 

pomocą instrumentów finansowych 

umożliwiających uzyskanie efektu 

dźwigni. Wzmocnienie tego efektu można 

osiągnąć poprzez zapewnienie powtórnego 

wykorzystywania środków 

zainwestowanych i wygenerowanych 

dzięki zastosowaniu tych instrumentów 

finansowych. 

(8) Podczas gdy potrzeby w zakresie 

finansowania unijnej pomocy zewnętrznej 

rosną, sytuacja gospodarczo-budżetowa 

Unii ogranicza zasoby dostępne na 

wdrażanie tej pomocy. Komisja powinna 

mieć na celu tworzenie synergii 

budżetowych pomiędzy krajowymi, 

unijnymi, wielostronnymi 

i międzynarodowymi środkami 

i istniejącymi instrumentami poprzez 

unikanie potencjalnych zbieżności i musi 

zatem poszukiwać sposobów jak 

najefektywniejszego wykorzystywania 

dostępnych zasobów, bez naruszania 

sprawiedliwego i uczciwego wykorzystania 

zasobów Unii, szczególnie za pomocą 
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instrumentów finansowych 

umożliwiających uzyskanie efektu 

dźwigni, zapewniając powtórne 

wykorzystywanie środków 

zainwestowanych i wygenerowanych 

dzięki zastosowaniu instrumentów 

finansowych zgodnie z odnośnymi 

regułami finansowymi. 

 

Poprawka  9 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 preambuły 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(10) Należy wprowadzić dodatkowe 

przepisy w odniesieniu do metod 

finansowania, ochrony interesów 

finansowych Unii, zasad dotyczących 

obywatelstwa i pochodzenia oraz oceny 

instrumentów, 

(10) Należy wprowadzić dodatkowe 

przepisy w odniesieniu do metod 

finansowania, ochrony interesów 

finansowych Unii, zasad dotyczących 

obywatelstwa i pochodzenia, oceny 

działań, sprawozdawczości i przeglądu 
oraz oceny instrumentów. 

 

Poprawka  10 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Punkt 10 a preambuły (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 (10a) W przypadku ustanawiania nowych 

struktur lub inicjatyw wspierających 

działania zewnętrzne Unii należy zasilić je 

nowymi środkami, przyznać im 

wystarczające środki budżetowe 

i zapewnić, że nie zlikwidują one 

finansowania na rzecz istniejących już 

unijnych instrumentów zewnętrznych. 

Uzasadnienie 

Zapewnia, że ustanowienie nowych struktur lub inicjatyw nie zagrozi prawowitemu 

i obiektywnemu wykorzystaniu planowych środków. 
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Poprawka  11 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 1 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. W celu zapewnienia skuteczności 

i efektywności wdrażania niniejszego 

rozporządzenia, wykonując jego przepisy, 

Komisja w pierwszej kolejności stosuje 

procedury o największej elastyczności, 

o ile jest to możliwe i stosowne w świetle 

charakteru działania. 

3. W celu zapewnienia skuteczności 

i efektywności wdrażania niniejszego 

rozporządzenia, wykonując jego przepisy, 

Komisja w pierwszej kolejności stosuje 

procedury o największej elastyczności, 

o ile jest to możliwe i stosowne w świetle 

charakteru działania, nie naruszając 

uprawnień władzy budżetowej. 

Poprawka  12 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 1 – akapit pierwszy 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Komisja przyjmuje roczne lub 

wieloletnie programy działania, o ile są one 

wymagane w świetle indykatywnych 

dokumentów programowych określonych 

we właściwym instrumencie. 

1. Komisja przyjmuje roczne lub 

wieloletnie programy działania, o ile są one 

wymagane w świetle ogólnych 

i globalnych osi priorytetowych 

założonych w indykatywnych 

dokumentach programowych określonych 

we właściwym instrumencie. 

 

Poprawka  13 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 2 – ustęp 4 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

4. Przewiduje się prowadzenie 

odpowiedniej kontroli na poziomie 

projektu, między innymi pod kątem jego 

wpływu na zmianę klimatu i różnorodność 

biologiczną, w tym, tam gdzie to stosowne, 

za pomocą oceny oddziaływania na 

środowisko (OOŚ) w przypadku 

projektów, które mogą mieć wpływ na 

środowisko, zwłaszcza dużych nowych 

4. Prowadzi się odpowiednie kontrole 

środowiskowe zgodnie z obowiązującym 

prawodawstwem oraz postanowieniami 

dyrektywy Parlamentu Europejskiego 

i Rady nr 2011/92/UE z dnia 13 grudnia 

2011 r. w sprawie oceny skutków 

wywieranych przez niektóre 

przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 

środowisko (kodyfikacja)1 – „dyrektywa 
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projektów infrastrukturalnych. W 

stosownych przypadkach w toku wdrażania 

programów sektorowych przeprowadza się 

strategiczne oceny oddziaływania na 

środowisko. W procesie oceny 

oddziaływania na środowisko należy 

zapewnić udział zainteresowanych stron 

i publiczny dostęp wyników oceny. 

w sprawie oceny oddziaływania na 

środowisko (dyrektywa OOŚ)”. W 

stosownych przypadkach w toku wdrażania 

programów sektorowych przeprowadza się 

strategiczne oceny oddziaływania na 

środowisko. OOŚ jest upubliczniana 

i wykorzystywana w procesie decyzyjnym. 

 ______________ 

 1 Dz.U. L 26 z 28.1.2012, s. 26. 

 

Poprawka  14 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 2 – wprowadzenie 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Z zastrzeżeniem że działania określone 

w lit. a), b) i c) są związane z realizacją 

ogólnych celów właściwego instrumentu 

wdrażanego za pomocą danego działania, 

unijne finansowanie może być 

przeznaczone na: 

2. Z zastrzeżeniem że działania określone 

w lit. a), b) i c) są bezpośrednio związane 

z realizacją ogólnych celów właściwego 

instrumentu wdrażanego za pomocą 

danego działania, unijne finansowanie 

może być przeznaczone na: 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 3 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Środki wsparcia mogą być finansowane 

w zakresie wykraczającym poza 

indykatywne dokumenty programowe. W 

stosownych przypadkach Komisja 

przyjmuje środki wsparcia 

z wykorzystaniem procedury doradczej, 

o której mowa w art. 15 ust. 2. 

3. Środki wsparcia mogą być finansowane 

w sposób proporcjonalny do celów 

w zakresie wykraczającym poza 

indykatywne dokumenty programowe.  
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Poprawka  16 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 6 – litera c) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) udziału w kosztach koniecznych do 

zawiązania partnerstwa publiczno-

prywatnego i administrowania nim; 

c) proporcjonalnego udziału w kosztach 

koniecznych do zawiązania partnerstwa 

publiczno-prywatnego i administrowania 

nim; 

 

Poprawka  17 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 6 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 6a. Wszystkie dochody pochodzące 

z zamknięcia instrumentu finansowego 

zarządzanego przez pośrednika 

finansowego przeznacza się na 

odpowiadający instrument na rzecz 

działania zewnętrznego jako dochody 

wewnętrzne. Co pięć lat Komisja 

kontroluje wkład wniesiony w osiąganie 

celów Unii oraz skuteczność istniejących 

instrumentów finansowych. W przypadku 

podjęcia decyzji o zakończeniu działania 

instrumentu finansowego odnośna 

decyzja jest przyjmowana zgodnie z art. 15 

ust. 3. 

 

Poprawka  18 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 4 – ustęp 6 b (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 6b. Wykorzystanie innowacyjnych 

instrumentów finansowych oraz 

współpraca z międzynarodowymi 

instytucjami finansowymi jest oparta na 

wspólnych standardach Unii oraz 
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najlepszych wzorcach dotyczących 

wykorzystania unijnych środków 

i sprawozdawczości, jak ustanowiono 

w rozporządzeniu finansowym i innych 

odnośnych aktach prawnych Unii. 

 

Poprawka  19 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

3. Zobowiązania budżetowe z tytułu 

działań w ramach IPA oraz ENI trwających 

dłużej niż jeden rok budżetowy można 

rozbić na raty wypłacane na przestrzeni 

kilku lat. 

3. Zobowiązania budżetowe z tytułu 

działań w ramach IPA, DCI, instrumentu 

partnerstwa na rzecz współpracy 

z państwami trzecimi oraz ENI trwających 

dłużej niż jeden rok budżetowy można 

rozbić na raty wypłacane na przestrzeni 

kilku lat. 

Poprawka  20 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 – ustęp 1 – litera c) – punkt (iii) – akapit drugi  (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  W odniesieniu do dotacji, o których mowa 

w pkt (iii), Komisja i beneficjenci 

zawierają specjalną umowę, w której 

znajdą się przepisy o obowiązkowej, 

regularnej sprawozdawczości i jasne 

wskaźniki wydajności. 

 

Poprawka  21 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 6 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 6a 

 Sprawozdawczość dotycząca wydatków 

związanych z działaniami zewnętrznymi 
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 Komisja przedstawia, w części VII 

dokumentu roboczego dotyczącego 

wydatków związanych z działaniami 

zewnętrznymi na rok budżetowy n+1, 

analizę w rozbiciu na państwa 

i instrumenty oraz zobowiązania 

i płatności, dla każdego ze środków, 

o których mowa w art. 3, art. 4 ust. 1 i art. 

6 ust. 1. 

 

Poprawka  22 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 12  

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Artykuł 12 skreślony 

Ocena działań  

1. Komisja regularnie monitoruje 

i kontroluje swoje działania i ocenia 

wyniki realizacji polityki i działań 

sektorowych oraz efektywność 

programowania - w stosownych 

przypadkach, za pomocą niezależnych 

ocen zewnętrznych - w celu ustalenia, czy 

odnośne cele zostały zrealizowane, 

i sformułowania zaleceń na rzecz poprawy 

przyszłych działań. 

 

2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do informacji Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie. Państwa 

członkowskie mogą złożyć wniosek 

o omówienie konkretnych ocen 

w komitetach, o których mowa w art. 15. 

Wyniki tych dyskusji uwzględnia się 

w projektowaniu programu i przydziale 

środków. 

 

3. W proces oceny unijnej pomocy 

określonej na mocy niniejszego 

rozporządzenia Komisja włącza 

w odpowiednim stopniu wszystkie 

właściwe zainteresowane strony. 

 



 

RR\1012696PL.doc 113/118 PE487.763v02-00 

 PL 

Uzasadnienie 

Zob. poprawkę 26 i 27 – artykuł 12 powinien zostać przeniesiony z Tytułu III do Tytułu IV, 

z pewnymi zmianami. 

 

Poprawka  23 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Tytuł IV – Artykuł 12 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 Artykuł 12a 

 Ocena działań 

 1. Komisja corocznie monitoruje 

i kontroluje swoje działania, oceniając 

należyte zdefiniowanie celów, ocenia też 

wyniki realizacji sektorowych polityk 

i działań oraz efektywność 

programowania – w stosownych 

przypadkach za pomocą niezależnych 

ocen zewnętrznych – w celu ustalenia, czy 

cele zostały zrealizowane, i umożliwienia 

sformułowania zaleceń na rzecz poprawy 

przyszłych działań. 

 2. Komisja przekazuje swoje sprawozdania 

z oceny do wiadomości Parlamentu 

Europejskiego i Rady. Państwa 

członkowskie mogą złożyć wniosek 

o omówienie konkretnych ocen 

w komitetach, o których mowa w art. 15. 

Wyniki takich dyskusji są wykorzystywane 

przy opracowywaniu programu 

i przydziale środków. 

 3. W proces oceny unijnej pomocy 

określonej na mocy niniejszego 

rozporządzenia Komisja włącza 

w odpowiednim stopniu wszystkie 

właściwe zainteresowane strony. 

Uzasadnienie 

Zob. poprawkę 26 i 27 – artykuł 12 powinien zostać przeniesiony z Tytułu III do Tytułu IV, 

z pewnymi zmianami. 
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Poprawka  24 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – nagłówek 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Sprawozdanie dwuletnie (Nie dotyczy polskiej wersji językowej.) 

 

Poprawka  25 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 13 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Sprawozdanie dwuletnie zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania właściwych partnerów oraz 

wykonania zobowiązań i płatności 

budżetowych za rok poprzedni. Ocenia 

ono rezultaty unijnej pomocy finansowej, 

w miarę możliwości z wykorzystaniem 

dokładnych i mierzalnych wskaźników 

odzwierciedlających rolę pomocy 

w realizacji celów instrumentów. 

2. Sprawozdanie dwuletnie zawiera 

informacje na temat finansowanych 

działań, wyników monitorowania i oceny, 

zaangażowania właściwych partnerów oraz 

wykonania zobowiązań i płatności 

budżetowych za dwa poprzednie lata. 

Ocenia ono rezultaty unijnej pomocy 

finansowej, w miarę możliwości 

z wykorzystaniem dokładnych 

i mierzalnych wskaźników zarówno 

ilościowych, jak i jakościowych, żeby 

ocenić rolę pomocy w realizacji wszystkich 

celów instrumentów, a także obejmując 

wszystkie istotne aspekty tych 

instrumentów (m.in. prawa człowieka 

i praworządność). 

Poprawka  26 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 15 – ustęp 4 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

  4a. Odpowiednio i w razie potrzeby 

zaprasza się na posiedzenia komisji 

obserwatora z Europejskiego Banku 

Inwestycyjnego (EBI), jeżeli omawia się 

sprawy będące przedmiotem 

zainteresowania EBI, chyba że komisja 

postanowi inaczej. 
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Poprawka  27 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1. Najpóźniej w terminie 31 grudnia 2017 

r. Komisja przygotowuje sprawozdanie 

z oceny realizacji celów każdego 

z instrumentów, przy użyciu wskaźników 

rezultatów i oddziaływania służących 

określaniu efektywności wykorzystania 

zasobów i europejskiej wartości dodanej 

instrumentów, pod kątem decyzji 

o przedłużeniu, modyfikacji lub 

zawieszeniu rodzajów działań 

realizowanych w ramach tych 

instrumentów. W ocenie uwzględnia się 

ponadto kwestie uproszczenia, 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, 

dalszego znaczenia wszystkich celów, 

a także wkładu środków w realizację 

unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Uwzględnia ono również ustalenia 

i wnioski dotyczące wpływu 

długoterminowego instrumentów. 

1. Najpóźniej w terminie 31 grudnia 

2017 r. Komisja przygotowuje 

sprawozdanie z oceny realizacji celów 

każdego z instrumentów oraz ogólnych 

wyników i wartości dodanej niniejszego 

rozporządzenia, przy użyciu przejrzystych, 

jasnych i konkretnych wskaźników 

służących określaniu efektywności 

wykorzystania zasobów i europejskiej 

wartości dodanej instrumentów, pod kątem 

decyzji o przedłużeniu, modyfikacji lub 

zawieszeniu rodzajów działań 

realizowanych w ramach tych 

instrumentów. W ocenie uwzględnia się 

ponadto kwestie uproszczenia, 

wewnętrznej i zewnętrznej spójności, 

dalszego znaczenia wszystkich celów, 

a także wkładu środków w realizację 

unijnych priorytetów w zakresie 

inteligentnego i zrównoważonego wzrostu 

sprzyjającego włączeniu społecznemu. 

Uwzględnia ono również ustalenia 

i wnioski dotyczące długoterminowego 

wpływu instrumentów. 

 

Poprawka  28 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 2 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

2. Komisja przedkłada powyższe 

sprawozdanie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, wraz 

z załączonymi w stosownych przypadkach 

wnioskami ustawodawczymi 

przewidującymi wprowadzenie do 

2. Komisja przedkłada powyższe 

sprawozdanie Parlamentowi 

Europejskiemu i Radzie, wraz 

z załączonymi w stosownych przypadkach 

wnioskami ustawodawczymi 

przewidującymi wprowadzenie do 
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instrumentów niezbędnych zmian. instrumentów oraz niniejszego 

rozporządzenia niezbędnych zmian. 

 

Poprawka  29 

Wniosek dotyczący rozporządzenia 

Artykuł 16 – ustęp 5 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 5a. Najpóźniej do dnia 31 grudnia 2017 r. 

Komisja przygotowuje dokument 

podsumowujący informacje o wszystkich 

środkach finansowych podlegających 

niniejszemu rozporządzeniu i wszystkich 

środkach finansowych na działania 

zewnętrzne w szerokim zakresie, które nie 

mogą być ograniczone wyłącznie do 

finansowania na mocy pozycji budżetowej 

nr 4, i w którym zawarta zostanie 

przekrojowa analiza wydatków między 

innymi każdego poszczególnego kraju-

beneficjenta, ogólnego obszaru 

wykorzystania środków, zastosowania 

instrumentów finansowych, zobowiązań 

i płatności oraz poziomu uczestnictwa 

partnerów. 

Uzasadnienie 

Sprawozdawczyni uważa, że taki dokument ogromnie przyczyniłby się do zwiększenia 

przejrzystości metod wydatkowania środków UE i dziedzin, na jakie są one przeznaczane, 

a także poprawiłby kontrolę nad uzupełnianiem się instrumentów finansowych i inicjatyw 

oraz ich spójnością. 
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